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“Azǝrbaycan” qǝzetinin 197-ci nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

BƏHRİ-XƏZƏR İSTEHLAK CƏMİYYƏTİ  
“KOOPERATSİYA” İDARƏSİ 

Bununla elan edir ki, yekşənbə [bazar] 
günü həziran [iyun] aynn 8-də 1919-cu 
ildə ittifaqn kontorunda (Qorçakovski, 
nömrə 4, Tsaturovun evində) Bak dairə-
si kooperativ nümayəndələri iclas vaqe 
olacaqdr.  

Müzakirə ediləcək məsələlər:  
1) Təzə məvaciblər;  
2) Tiisdəki kooperativ qurultay ba-

rəsində məruzə. 
Təyin olunmuş vaxta qədər kvorum 

gəlməzsə, bir saatdan sonra ikinci iclas 
təyin olunur. Bu iclasa nə qədər üzv gə-
lərsə, qanuni hesab olunacaqdr.  

10217 
 
Müsəlman Zəhmətkeş Ziyallarnn 

İttifaq idarəsi həmin həziran aynn 8-də 
axşam saat 5-də üzvləri fövqəladə ümu-
mi iclasa dəvət edir. İclas Bələdiyyə İda-
rəsinin böyük zalasnda qurulacaqdr.  

Müzakirəyə qoyulacaq məsələlər:  
1) İdarə heyətinin daklad; 
2) Təftiş heyətinin intixab [seçilmǝsi]; 
3) Hali-hazr; 
4) İclasda qaldrlacaq məsələlər.  

10216 

MƏCLİSİ-MƏBUSANDA 
 
5 iyun 1919 
Hökumət rəisi Nəsib bəy Yusifbəyli cə-

nablar Denikin məsələsi haqqnda müfəs-
səl  məlumat verdikdən sonra, fraksiyon 
rəisləri də bəyanatda bulunmaqla (təfsi-
lat yarn) axrda “Müsavat” fraksiyas ilə 
sosialistlər tərəndən verilmiş olan işbu 
zeyldəki [aşağdak] formula əksəriyyətlə 
qəbul edilmişdir: 

“Hökumət rəisinin Denikin təhlükəsi 
haqqndak məruzəsini dinləyərək, Deni-
kinin məmləkətimiz haqqndak təcavüz-
karanə krinin əski çar generallarna məx- 
sus xrda millətləri əsarət altına almaq 
və hürriyyətpərvər xalq əzmək istəyən ca-
hangirlik [imperializm] siyasətindən hasil 
olma bir sui-niyyət olduğunu bütün alə-
mə qarş elan etməklə bərabər, Azərbay-
can Məclisi-Məbusan:  

Məmləkəti müdaə halna gətirmək 
üçün hökumət daxilindən bir heyəti-məx-
susənin ayrlmasn və bu heyətə ümumi 
səfərbərlik elan eyləmək, bütün məmlə-
kəti və yaxud bir cüzünü idareyi-öryyə 
[fövqǝladǝ vǝziyyǝt] vǝ mühasirə halnda 
elan etmək, cari olan qanunlardan bir qis-
mini müvəqqətən ilğa və yaxud tədil ey-

 

Cümǝ, 6 iyun 1919-cu il, nömrǝ 197

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Cümǝ, 7 ramazanül-mübarǝk sǝnǝ 1337. 6 hǝziran 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat 50 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 30 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     
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ləmək [lǝğv etmǝk yaxud mötǝdillǝşdirmǝk], 
xüsusi könüllü əsgərləri təşkil etmək və 
axrda hesab verilmək üzrə xəzinə pu-
lundan lazm olan məbləği əxz [götür-
mǝk] və məhəllinə [yerinǝ] sərf eyləmək 
kimi fövqəladə bir səlahiyyət verilməsini 
təhti-qərara alr.  

Bununla bərabər, Məclisi-Məbusan bü-
tün Azərbaycan xalqn məmləkət, hür-
riyyət və istiqlalmz müdaə yolunda 
hökumətə yardmç olmağa dəvət edir. 
Azərbaycan xalq hökumət ətrafında bir-
ləşib ordunun qüvvətlənməsinə, höku-
mətin müzəffəriyyətinə həm maddətən, 
həm də mənən kömək etməlidir.  

Məclisi-Məbusan inanr ki, bu təhlü-
keyi-ümumiyyə qarşsnda bütün Zaqaf-
qaziya cümhuriyyətləri ittihad və ittifaq 
edərək hürriyyət və istiqlaliyyətlərini bə-
rabərlikdə müdaə edərlər.  

Məclisi-Məbusan Avropa dövlətləri-
nin də, demokratiyalarnn sədasn din-
ləyərək millətimizin kəndisini müdaədə 
haql olduğunu təslim edəcəklərinə ümid-
var olmaqla, Denikin əvanǝsinin [tǝrǝf-
darlarnn] əldə silah olaraq sui-qǝsdini 
Paris Konfrans ilə bərabər bütün milǝli-
mütǝmǝddinǝ parlamanlarna qarş pro-
testo eylər.” 

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 
Əfqanstan cəbhəsində 
Simladan alnmş olan son xəbərlər-

dən anlaşlr ki, Tale cəbhəsində əfqan 
qoşunlarnn həmləsi dəf edilmişdir. Ha-
va kəşyyatından anlaşlmşdr ki, Tale 
yaxnlğnda 3500 nəfər düşmən dəstəsi 
vardr. Onlarn üzərinə müvəffəqiyyətli 

bomba tökülmüşdür. Başonun 20 verstli-
yində vaqe [yerlǝşǝn] İdak qarovulxanas-
na düşmənlər müvəffəqiyyətsiz hücum 
etmişlərdir.  

Barqotal yaxnlğnda əfqanllarn müx-
təsər həmlələri də dəf edilmişdir. Əfqan-
larn baldal nam [adl] tabyalar [isteh- 
kamlar] işğal edildiyi zaman onlardan 
161 nəfər əsir alnmşdr. Düşmənlərdən 
320 nəfər ölən vardr. Tabyalar ingilis tə-
rəndən işğal edilmişdir.  

 
Peterqofun alnmas 
Xəbər verilir ki, Peterqof alndğ za-

man ingilislərə şimalda olan rus ordusu 
da müavinət [köməklik] etmişdir.  

 
- Murmanskdan Hərbiyyə nazirinin 4 

may tarixi ilə göndərdiyi teleqrafından 
anlaşlr ki, düşmənlərin dəhşətli inadna 
baxmayaraq Urozeronun 25 verstliyində 
olan Mozelskaya mövqi [stansiyas] işğal 
edilmişdir. Bizdən 4 nəfər ölən və 4 nəfər 
yaralanan vardr.  

 
Xersonda müharibə 
Şəhərdə olan dəstələrə təslim olmaq 

təklif edilmişsə də, onlar qəbul etmə-
mişlərdir. Təslim barəsində edilən təklif 
rədd edildikdən sonra bolşevik qoşunlar 
müharibəyə başlamşlardr. Nəhayət, Xer-
son şəhəri qrmz qoşunlar tərəndən 
işğal edilmişdir.  

 
Ukraynallarn müharibəsi 
Kiyev - Bessarabiya cəbhəsində düş-

mən qoşunlar, xüsusən fransz saldat-
larnn bizim tərəmizə keçməsi müşa- 
hidə edilmişdir. Qzğn müharibədən son-
ra bolşevik qoşunlar Radomsl işğal et-

 

mişlərdir. Düşmənlərdən 15 nəfər ölən 
vardr.  

Şəhərdə talani-ümumi icra edilmişdir. 
Yəhudi qəbiristannda 1000 nəfərdən zi-
yadə uşaq və qocalarn meyiti dolmuş-
dur. Litin dairəsində düşmən dəstələri- 
nin atışmas davam edir. 

 
 

SÜLH ƏTRAFINDA 
 
Klemm Eduarda cavab olaraq Harm-

svort bəyan eyləmişdir ki, hökumət Fin-
landa istiqlaliyyəti və hökumətini təsdiq 
edir.  

 
Almaniya müstəmləkələrinin təqsimi 
Parisdən xəbər verilir ki, Üçlər Şuras 

qət eyləmişdir ki, Almaniya müstəmlə-
kələri bu qərar ilə təqsim edilsin [bölün-
sün]: Almaniyann Şərqi Afrikada olan 
müstəmləkələrinin idarəsi İngiltərəyə ve-
rilir. Qərbi Afrika müstəmləkələrinin ida-
rəsi Cənubi Afrika İttifaqna verilir. Bun- 
lardan əlavə, bir neçə müstəmləkələr ida-
rəsi də İngiltərə ilə Yaponiyaya verilir.  

 
London - Royter xəbər verir ki, mayn 

7-də gündüz saat 3-də Versal sülh müa-
hidəsi [sazişi] Trianon Saraynda bütün 
Müttəq nümayəndələrinin hüzurunda 
almanlara verilmişdir. İclas saat 3:15 də-
qiqədə qurtarmşdr. Vilson və Amerika 
nümayəndələri saat 2:50 dəqiqədə gəl-
mişlərdir. Onlardan sonra Lloyd Corc və 
ingilis nümayəndələri gəlmişlərdir. Al-
manlar üç avtomobildə saat 3-də gəl-
mişdir. Bunlara lazmi ehtiram edilmə- 
mişdir. Klemanso iclas açb demişdir ki, 
müəyyən şəraitlə sülh əqd etməyə ha-
zrdr və indi hesablaşmaq vaxtı çatmş-

dr. Almanlar üçün İkinci Versal müahi- 
dəsi [sazişi] çox ağr bahaya mal olmuş-
dur. Ona görə də öylə tədbirlər ittixaz 
etməlidir [tǝdbirlǝr görülmǝlidir] ki, bir da-
ha müharibə təkərrür etməsin. Alma-
niya nümayəndələrinə 15 gün vaxt ve- 
rilir. Bu müddətdən sonra fransz və in-
gilis lisannda məktubən müahidə barə-
sində öz rəylərini bildirməlidirlər. Bu müd- 
dət zamannda almanlara ixtiyar veril-
mişdir ki, xüsusi maddələr barəsində su-
al versinlər. Ali Şura bunlar müzakirə et- 
dikdən sonra qəti cavab üçün yenə mü-
əyyən vaxt təyin edəcəkdir.  

 
Paris - Əğləbi-ehtimala [qüvvǝtli ehti-

mala] görə sülh müahidəsi iyunun 15-də 
imza ediləcəkdir.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Bolşeviklərlə almanlarn etilafı 
Londonda müntəşir [nəşr olunan] “Dey-

li xronikl” qəzetəsindən iqtibasən “Aşxa-
tavor” qəzetəsi xəbər verir ki, Almaniya 
ilə bolşevik Rusiya arasnda saziş əmələ 
gəlmişdir. Teleqrafda göstərildiyinə görə, 
bu etilaf [uzlaşma] 8 maddədən ibarətdir:  

1) Bolşevik hökuməti məcbur olur ki, 
rus ticarətinə, xüsusən ləvazimi-hərbiy-
yə hazrlayan zavodlara olan siyasətini 
yaxşlaşdrsn.  

2) Bu maddə teleqrafda buraxlmş-
dr.  

3) Almanlar söz verirlər ki, Rusiya də-
miryollarn intizama salsnlar.  

4) Almanlar məcburdurlar ki, Rusiya-
ya silah və neçə min əsgəri müəllimlər 
göndərsinlər.  
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5) Rusiya hər il müəyyən miqdarda 
Almaniyaya ərzaq göndərməlidir.  

6) Rusiya məcbur edilmişdir ki, Müt-
təq dövlətləri ilə heç bir danşğa giriş-
məsin.  

7) Lazm olduğu təqdirdə 20 ilin müd-
dətinə, yəni 1939-cu ilə qədər Rusiya Al-
maniyaya hərbi cəhətdən müavinət et- 
məlidir.  

8) Bu maddə ilə bolşeviklər hərgah 
Rusiyada indiki hökuməti dəyişsələr də, 
bu etilafnamənin qüvvədə qalmasn tə-
min edirlər.  

 
Petroqradda nə qədər bolşevik var? 
Bolşeviklərin “Pravda” qəzetəsi yazr 

ki, Petroqradda olan bolşeviklərin miq-
dar getdikcə ǝskilir. Bolşevizmin qəlb-
gah olan Petroqradda 7 min nəfər bol- 
şevik vardr. Halbuki keçən il 50 min nə-
fər idi. Deməli, bu 7 min nəfər özlərini 
rqələrə yazdrmşlardr.  

 
Naxçvan üzərində aeroplan 
Rostov cəbhəsində bolşeviklər mü-

vəffəqiyyətsiz olduqdan sonra əhalinin 
məskun olduğu yerlərə bolşeviklər bom-
ba tökməyə başlamşlardr. Naxçvan üzə-
rinə onlarn aeroplan gəzərək bomba 
buraxmşdr. Bomba əmələlər yaşayan 
evin üzərinə düşmüşdür. Bir əmələ, iki 
arvad,  bir uşaq yaralanmşdr.  

 
Xarkovda üsyan 
Taqanroqdan xəbər verirlər ki, bolşe-

vik hökumətini yxmaq şüar ilə Xarkovda 
üsyan əmələ gəlmişdir. Nikitovka tərəfə 
gedən dəmiryol tərəddüdatı [hǝrǝkǝti] 
tamamilə kəsilmişdir. Mövqiərdə [stan-
siyalarda] qrmz qoşun əfrad [ǝsgǝrlǝri] 

qatarlar dayandraraq əslihəni [silahlar-
n] tərk edərək onlar öz yerlərinə apar-
mağa qatarlar məcbur edirlər. Bunlar 
deyirlər ki, çörək, sülh və torpaq kimi 
bolşeviklərin vədləri boşa çxmşdr. Üs-
yan getdikcə artmaqdadr. Bolşeviklərin 
etibarl dəstələri olmadqdan, onlar şid-
dətli tədbirlər ittixaz etməyirlər [tǝdbirlǝr 
görmürlǝr].  

 
Trabzonda 
Bu günlərdə Trabzondan gəlmiş olan 

bir nəfər böylə məlumat verir:  
Trabzon şəhərinin istila edildiyi və 

oraya əcnəbi qoşunlar çxarldğ barə-
sində verilən xəbərlərin həpsi yalandr. 
Şəhərdə bütün ixtiyarat türklərin əlin-
dədir. Trabzonda bir bölük türk əsgərləri 
də vardr. İngiltərənin hərbi nümayəndə-
sindən başqa, şəhərdə Amerika şəfqət 
bacs vardr ki, ehtiyacda olan əhaliyə 
un paylayr. Ehtiyacda olanlarn əksəri 
müsəlmanlar olduğu üçün un ancaq mü-
səlmanlara verilir. Ruslarla gözəl rəftar 
edilir. Yerli əhali, xüsusən yunanilər rus-
lara artıq meyil və məhəbbət göstərirlər. 
Bunlar ruslar getdiklərinə təəssüf edirlər. 
Trabzonda ruslarn külli miqdarda ləva-
zimi-hərbiyyəsi qalmşdr. İngilislərin tə-
ləbi ilə bu şeylər Könüllü ordu üçün gön- 
dərilir. Şəhərdə Avropa manufakturas 
yoxdur, fəqət hər növ yeməli şeylər möv-
cuddur. Külli qənd vardr ki, ucuz satılr. 
Trabzon şəhəri müharibədən az xəsarət-
didə olmuşdur fəqət ətraf, xüsusən Ər-
zuruma doğru olan yerlər tamamilə da- 
ğlmşdr. Ərzurumda Türk Ordusunun 
ərkani-hərbi [qərargah] vardr. Ərzurum 
şəhərinin guya əcnəbilər ixtiyarna keçə-
cəyi xəbəri şəhərdə şaye olduqda [yayl-

 

dqda], əhali bu işə qarş nümayiş qur- 
maq istəmişsə də, vali buna yol vermə-
mişdir. 

 
 

GÜRCÜSTAN  
MƏCLİSİ-MÜƏSSİSANININ 

FÖVQƏLADƏ İCLASI 
 
İyunun 1-də gündüz saat 1-də, Lom-

tatidzenin sədarəti təhtində [sǝdrliyi al-
tında] Gürcüstan Məclisi-Müəssisannn 
fövqəladə iclas vaqe olmuşdur. Höku-
mət üzvləri hams iclasda isbati-vücud 
[iştirak] etmişlər. Sədr iclas açb izhar edir 
ki, Cümhuriyyətin xarici işləri əhval haq-
qnda Xariciyyə nazirinin məruzəsini din-
ləməkdən ötrü fövqəladə iclas dəvət edil- 
mişdir. Xariciyyə naziri  Gegeçkori bu cür 
bəyanatda bulunmuşdur:  

Vətəndaşlar! Denikinin qara qüvvəsi 
bizim məmləkətimizi təhdid edir. Bu-
nunla əlaqədar olaraq mən hökumət na-
mndan Cümhuriyyət işlərinin həqiqətini 
Məclisi-Müəssisana xəbər verirəm. Sizə 
məlumdur ki, Könüllü ordu Petrovsku və 
Dərbəndi işğal etmişdir. Dağstan höku-
məti və Parlaman silah yerə qoyub. Bu 
qərar üzrə hal-hazrda Denikin belə gö-
rünür ki, Dağstan üzərində hökmfərma-
dr [hökm sürmǝkdǝdir]. Lakin qoy sizlər- 
dən heç kəs krinə gətirməsin ki, Deni-
kin qüvvəsi orada qəti surətdə ağalq 
edir. Bu əsəf [tǝǝssüü] günlərdə Dağs-
tan Cümhuriyyətində baş verən əhval 
qara xəyanət nəticəsi olmuşdur. General 
[Mikayl Maqomedoviç] Xəlilov öz məm-
ləkətini təslim edib, öz millətinə xəyanət 
etmişdir. Dağstan millətinin müqəddə-
ratın əlinə alan hökumət xainanə bir 

hərəkatda bulunmuşdur. Lakin biz ümid-
varq və möhkəm surətdə inanrq, aza-
dəlik sevən dağstanllar yenə təzədən 
qüvvələrini cəm edib irtica rəhbəri olan 
general Denikini dəf edərlər. (Alqş) 

Hal-hazrda Denikinin qara qüvvələri 
Azərbaycan üzərinə hücum etməktədir-
lər. İkinci cəbhə, yəni Soçi cəbhəsi əhval 
sizə məlumdur ki, burada bizim əsgərlə-
rimiz Denikin ilə rubəru [üzbǝüz] dur-
muşdur. Denikin əsgərləri burada hərə- 
kətə başlamşlardr. Ola bilər ki, bir neçə 
gündən sonra bu cəbhədə onlarla bizim 
aramzda müsadimə [toqquşma] olsun. 
(Nodiya yerindən: “Onlarn dümdarlar 
[arxa qüvvǝlǝri, aryerqardlar] ilə”.) Bu-
nunla bərabər, Gürcüstan Hökumətinin 
aldğ doğru xəbərlərə görə, bizim əley-
himizə təzə bir cəbhə də hazrlanmaq-
dadr. Aldğmz məlumata görə, [Ro- 
manko-]Romanovski Batum general-qu-
bernatoru təyin edilir ki, onun ixtiyarna 
da balaca bir könüllü dəstəsi verilir.  

Vətəndaşlar! Əhvali-ümumiyyə bu 
qərar üzrədir. Bundan sizə aşkar olur ki, 
Rusiya irticas Denikin şəxsində barmaq-
la Zaqafqaziyan və bizim cümhuriyyəti-
mizi qorxudub, qarətgərlik və xarabalq 
ilə təhdid etməktədir. Lakin hər halda, 
buna baxmayaraq, mən sizi inandrram 
ki, bizim aramzda qorxuya yer verilmə-
məlidir. Qorxaqlar, daha doğrusu xainlər 
o adamlardr ki, böylə məsuliyyətli bir 
zamanda bizim aramza qorxu salrlar. 
Çünki əhvali-hazirə və qüvvəmiz heç kə-
sə yol verməz xəyalna gətirsin ki, mü-
sadimə olacağ təqdirdə qalibiyyət bizim 
tərəmizdə olmasn. Biləks [ǝksinǝ], biz 
inana bilərik ki, gürcü milləti, bizim de-
mokratiyamz, cümhuriyyətimiz bu mü-
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haribədə qalib gələcəklərdir. (Sürəkli al- 
qşlar) 

Vətəndaşlar! Sizə gözəl surətdə  mə-
lumdur ki, biz heç kəs üzərinə hücum 
etməmişik və bizim hərəkətimiz heç bir 
kəs əleyhinə deyil. Ancaq millətimizi, 
azadəliyimizi və istiqlalmz təcavüzka-
ranə əllərdən mühazət etməkdən iba-
rət olmuşdur. Lakin hər kəs bizim mil- 
lətimizi, istiqlaliyyətimizi, hüququmuzu 
tapdamaq istəsə, qoy bilsin ki, inadl di-
faya [müdaəyə, müqavimǝtǝ] düçar ola-
caqdr. Bizim tarixi ənənatımz [ənənə- 
lərimiz] və demokratiyamzn keçdiyi bu 
ağr yol bizə imkan verir cürət və ləya-
qətlə izhar edək ki,  Xəlilovlarn qara xǝ-
yanəti və fəaliyyəti bizdə olmayacaqdr. 
(Səslər: “Doğrudur!”, “Düzdür!”) Rusiya 
işlərinə qarşmayaraq – necə ki, sizə ərz 
etmişdim – biz istəyirdik bizim aramzda 
olan ixtila məsələni hər iki tərən ra-
zlğ ilə sülhcuyanə [sülhpǝrvǝr] bir tərz-
də həll edək. Saziş əsas üçün təklif et- 
diyimiz şərait sizə məlumdur. Biz tarixi 
sərhədlərimizi işğal edib artıq hərəkət 
etməyirdik. Lakin Denikin nümayəndəsi 
ilə mayn 23-də başlanmş müzakirəmiz 
yenə təzədən Denikinin nə kirdə oldu-
ğunu bizə sübut edib onun qara niyyə-
tinin həqiqətini bizə aşkar etdi.  

Biz yəqin etdik ki, iş burada Soçi na-
hiyəsi, sərhəd məsələsi deyil, bəlkə De-
nikinə fəhlə sinnin inqilabn əzib (No- 
diya yerindən: “İstiqlaliyyəti!”) Gürcüs-
tan Cümhuriyyətini və gürcü demokra-
tiyasn məhv etmək lazmdr. Onun gözü 
müstəqil Gürcüstandadr. Qlncn bizim 
millətin istiqlaliyyətini və hürriyyətini yer 
üzündən götürəndən sonra yerinə qo-
yacaqdr. Məsələ bu tövr aşkardr. Bun-

dan sonra da müzakirə barəsində danş- 
maq fəzlədir [artıqdr].  

Mən ən əvvəl ərz etdim ki, bizim in-
diki əhvalmz və bizim qüvvələrimiz yo-
lumuzda düçar olacağmz təzə müma- 
niətlərə [maneələrə] asudə bir nəzərlə bax-
mağa imkan verir. 

Yadnzdadr ki, keçən il bizim məm-
ləkətimiz təhlükə altında idi. Lakin bu il 
halmz keçmişə görə çox yaxşdr. Bizim 
demokratiyamz bu bir il müddətində da-
ha artıq qüvvələnib, ümidvar bir surətdə 
gələcəyə baxmaqdadr. Bizim millətimiz 
öz məmləkətini, öz cümhuriyyətini mü-
daə etməyi anlamşdr. Keçən il bizim 
əlaqəmiz bütün bəşəriyyət və cahan de-
mokratiyas ilə münqəte olmuşdusa da 
[kǝsilmişdisǝ dǝ], indi münasibatımz var-
dr. 

 
Gürcüstan və Azərbaycan 
Aşkardr ki, ümdə qüvvəni biz özü-

müzdən tapmalyq. Biz heç bir dəqiqə 
şübhə etməyirik ki, gürcü milləti bir təni-
vahid kimi [ham bir nǝfǝr kimi] cümhu-
riyyət düşmənləri əleyhinə ayağa qalxa- 
caqdr. Biz inanrq ki, gürcü kəndli və 
fəhlə sini də Denikinə qəti müharibə 
verəcəkdir. Çünki Denikin bizim məmlə-
kətimizə qara və möhlik [öldürücü] irtica 
gətirməktədir. Denikin dəstələrinin bi-
zim yer torpağmza daxil olmalar məm-
ləkətimizi xarabazara döndərməklə təh- 
did edir. Denikinin hücumu bizim hür-
riyyətimizin, inqilab fütuhatınn [nailiy-
yǝtlǝrinin] məhvi və yurdumuzun xaraba- 
zara dönməsi deməkdir. Lakin, vətən-
daşlar, biz eyni zamanda bunu da şad-
lqla qeyd etməliyik ki, bu mübarizədə 
gürcü milləti tək deyildir. Bizim mövsuq 

 

[mötəbər] məlumatımza görə, Azərbay-
can Cümhuriyyəti bizimlə bərabərdir. 
(Sürəkli və uzun alqş) Aldğmz məluma-
ta görə, Azərbaycan Hökuməti... (Məcli-
si-Müəsisan, bu halda lojaya daxil olan 
Azərbaycan siyasi nümayəndəsi Məhəm-
məd Yusif Cəfərovu sürəkli alqşlarla 
qarşlayr) Azərbaycan Hökuməti sərhədi 
müdaə etmək üçün öz əsgərlərini gön-
dərmişdir. Azərbaycan Cümhuriyyəti əs-
gərləri öz doğma vətənlərinin sərhədini 
möhkəm və müstəhkəm [istehkamlarla 
möhkǝmlǝndirilmiş] bir surətdə müdaə 
və mühazə edəcəklərdir. (Uzun müddət 
davam edici alqşlar) 

 
Ermənistana işarə 
Bu qərar üzrə, vətəndaşlar, təhlükə 

bir tək Denikində, onun ordusunda, hə-
man bu quldur dəstələrində deyildir ki, 
onlarn hərəkətləri müttəhid olmayb və 
onlarn ümumi şüar və müqəddəs məq-
sədi ilə ruhlanmayblar. Sizə məlumdur 
ki, bu rəngarəng dəstələr birinci ciddi 
təhlükə və inadl müqavimət göstərildiyi 
zaman nə tövr qaçb dağlrlar. Təhlükə 
bizim öz aramzda gizlənmişdir. Hərgah 
tarix təkərrür etsə, hərgah Zaqafqaziya 
həyatında bədbəxtanə keçən ilki təəs-
süfanə hadisələr vüqu bularsa, hərgah 
bizim aramzda yenə təzədən bitərəik 
söhbətləri və bu halda biz ümumi düş-
mən əleyhinə hərəkət etməyirik danşq-
lar başlasa, böyük bədbəxtlik və təhlükə 
bunda olar. (Maçavariani yerindən: “Bu-
na xəyanət deyərlər!”) Lakin, vətəndaş-
lar, biz inanrq ki, keçmişin ac təcrübəsi 
bizi bir çox şeylərə öyrətmişdir. Hərgah, 
Zaqafqaziya millətlərinin məsuliyyətli bir 
para dəstələri zamann ciddiliyini və mə-

suliyyətini dərk etmək və anlamaq ba-
carmayrlarsa, qoy onlar tarix məhkəmə-
si qarşsnda cavabdəhəndə [cavabdeh] 
olsunlar. Biz, vətəndaşlar, hələlik sizǝ de-
yə bilmərik ki, bizim aramzda bu birlik 
yoxdur. Mütəəssifanə [tǝǝssüf ki], bizə bu 
dəqiqədə bir para şübhəlǝri demək la-
zm gəlir, hanslar ki, mənim inandğma 
görə, gizlǝtmək lazm deyildir. Lakin hər 
halda, hərgah Azərbaycan və Gürcüstan 
bu mübarizədə tək qalsalar, mən sizə 
deyərəm ki, yenə də qalibiyyət bizim tə-
rəmizdə olacaqdr. (Alqşlar) Çünki biz 
müqəddəs bir işi müdaə edirik. Çünki 
biz bəşəriyyətin ali məqsədlərinə xidmət 
edirik. Biz xrda millətləri vəhşi təcavüz-
lərdən müdaə edib cahani-mədəniyyə-
tin mədəni arzular yolu ilə gedirik. Hər- 
gah, siz hamnz bu kirdə olsanz və 
hərgah, bizlərdən hər birimiz bu böyük 
işə xidmət etmək yolunda bacardğmz 
versək, şübhə yoxdur ki, biz qalib gələrik.  

 
Qisasç Denikin 
Bu qərar üzrə, vətəndaşlar, mən öz 

bəyanatım bu sözlərlə qurtarram. Aş-
kardr ki, əhval doğrudan da xeyli mə-
suliyyətlidir. Siz görürsünüz ki, Rusiya ir- 
ticas Zaqafqaziya, o cümlədən Gürcüs-
tan inqilab və hürriyyətinin axrnc pər-
dəsini qapamaq istəyir. Siz hiss edirsiniz 
ki, hal-hazrda bizim qarşmzda duran 
təcrübə bir il bundan əvvəl keçirməyə 
məcbur olduğumuz təcrübədən ağrdr. 
Siz bilirsiniz ki, Denikin bandalarnn bi-
zim torpağmza daxil olmalar bizim mil-
lətin həlak olmas deməkdir. (Səslər: “Doğ- 
rudur! Düzdür!”) Sizə bu da məlumdur 
ki, Denikin buraya fateh bir qüvvə kimi 
deyil, göz götürməməzlilik, düşmənçilik 
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hissi ilə ürəyi dolu bir qisasç kimi gəlir. 
Lakin hərgah, bizim millət – necə ki buna 
şübhə etməyirik – başqa millətlərlə öz 
qüvvəsini təcrübəli müharibə bayrağ ət-
rafına toplarsa, biz o vaxt cürət və cəsa-
rətlə deyə bilərik ki, heç bir Denikinlər 
və onlarn qoşunlar Zaqafqaziya sərhə-
dini ovlamağ bacarmazlar və bizim Cüm-
huriyyətimiz əvvəlki kimi azad və müstə- 
qil hökumət bayrağn uca tutacaqdr. (Sü-
rəkli və uzun müddət davam edici alqş-
lar) 

Gegeçkoridən sonra Baş nazir [Noy 
Vissarionoviç] Ramişvili sözə başlayb de-
yir ki:  

Şimaldan qara buludlar gəlirsə də, 
yenə də biz gələcəyə ümidvarz. Bizim 
bu ümidvarlğmza səbəb budur ki, əv-
vəla gürcü milləti inqilab mübarizlisində 
öz qrmz bayrağn hətta qara irtica za-
mannda da əlindən yerə qoymamşdr. 
Hərgah, sabiq Rusiyann gənclərindən 
biri desə ki, çarizm əleyhinə mübarizə 
edənlərin birinci səndə [cǝrgǝsindǝ] da-
yanmşsa, bunu gürcü demokratiyas de-
yə bilər. Gürcü demokratiyasnn tarixi və 
inqilab mübarizəsi bu gündən başlanma-
mşdr. Bu mübarizəni 20-25 ildir ki, baş-
lamşdr. Şimalda qara qüvvələr hökm- 
fərma olduğu [hökm sürdüyü] zaman biz 
hürriyyət qazanb demokratiya üçün hö-
kumət möhkəmlətdik. Demokratiyamz 
şimaldan gələn irtican görüb heç vaxt öz 
mövqeyini tərk etməz. Gürcüstan De-
mokratik Cümhuriyyəti heç vaxt heç kəs 
üzərinə və qonşularna hücumda bulun-
mamşdr. Bizə hücum olunan zaman de-
mokratiyamz bir təni-vahid kimi ayağa 
qalxb öz hürriyyətini müdaə etmişdir. 

Gürcü demokratiyas öz tarixi ənənatına 
[ənənələrinə] heç vaxt xəyanət etməz.  

Bayrağnda “Vahid mürtəce Rusiya” 
sözləri yazlmş olan Denikin ordusu qüv-
vədən məhrumdur. Qara ordu və bayrağ 
əleyhinə hal-hazrda o millət mübarizə 
edir ki, onun üzərində irtica hökmfərma-
dr. Qaqra nahiyəsi bizim əsgərlərimiz 
tərəndən işğal edildiyi zaman sizin ya-
dnzdadr. Soçi nahiyəsində əhali Deni-
kin əleyhinə ondan ötrü üsyan etdi ki, 
Denikin hürriyyəti pozub onun yerinə ir-
tica dikəltmək istəyirdi. Biz zənn ediriz 
ki, hürriyyətpərvər dağstanllar Denikin 
ordusunun gətirdiyi dəhşətli irticaya raz 
olmazlar. Bu hala istinadən Denikin dəs-
tələrinin əhval həmişə fəna olacaqdr. 
Sizə məlumdur ki, çar general məmlə-
kətləri xarabazara döndərməklə təhdid 
edir. Bu da sizə məlumdur ki, həmişə  
hücum edən tərən əhval öz yurdunu, 
öz azadlğn müdaə edənin halndan 
fəna olar. Denikin ordusu da həqiqəti 
müdaə etmədiyini duyub öz qalibiy-
yətinə inanmayacaqdr. Lakin  general De-
nikin bizim içəri əxlaqmza ümidvardr 
ki, Zaqafqaziya millətləri arasnda iğtişaş 
törənib anarxiya başlanar. Lakin mən cü-
rətlə deyə bilərəm ki, onlarn bu ümidi 
əsasszdr. Siz burada hökumətin bəya-
natın dinlədiniz ki, Denikinin məqsədi 
Gürcüstan fəth etməkdir. Denikin nüma-
yəndəsi bizimlə müzakirə  etdiyi zaman 
aşkar dedi ki, Denikin idareyi-muxtariyyə 
(samoupravleniya) verəcəkdir. (Mikelad-
ze yerindən: “Onu görə bilməzlər!”) Ola 
bilər çox adamlar, şübhəsiz ki, düşmən-
lərimiz belə kir edirlər ki, Qafqaziya xr-
da millətlərinin Rusiya ilə müsadiməsinə 

 

[toqquşmasna] imkan verməyi biz vücu-
da gətirmişik. Lakin bu srf yalandr. Yenə 
təkrar edirəm ki, məsələ sərhəd məsə-
ləsi deyil, azad Gürcüstann varlğ məsə-
ləsidir. Məsələ böylə olduğuna görə, tə- 
bii ki, bizim qoşunlarmz da bu nöqteyi-
nəzərlə baxrlar. Mən zənn edirəm ki, 
Dağstan Hökumətinin yxlmasna bax-
mayaraq, Dağstann azad dağlar Deniki-
nin ağalğna raz olmayb, vaxtı gəldiyi 
halda azad dağstanllar Denikinin qara 
irticas ilə mübarizədə bizimlə bərabər 
olacaqlardr. (Alqşlar) Siz, qonşumuz Azər-
baycan hökumǝtinin özü üçün intixab et-
diyi [seçdiyi] yol haqqnda hökumətimi- 
zin verdiyi bəyanatı eşitdiniz. (Nodiya ye-
rindən: “Siz Ermənistan barəsində söylə-
yiniz!”) Mən bunu deməliyəm ki, Azər- 
baycanla Gürcüstann keçirdiyi şəraitə 
görə, Azərbaycan Parlaman ilə Hökumə-
tinin qəbul etdiyi qərar təbiidir. Azər-
baycan Hökuməti öz sərhədini mühazə 
etməkdən ötrü lazmi tədbirlər görmüş-
dür. İçəri vahidliyimizi xələldar etmək 
[pozmaq] üçün cürbəcür yalan şayiələr 
burax[l]mşdr. Lakin mən hökumət tərə-
ndən deyirəm ki, sərhədlərimizi müda-
ə etmək üçün lazmi tədbirlər görül- 
müşdür. Mən ümidvaram ki, azadəliyi-
mizi və istiqlaliyyətimizi müdaə etməyə 
dəvət olunan əsgərlərimiz öz vəzifələrini 
namuskaranə bir surətdə ifa edǝrlər. Bu 
şərait üzrə bizə lazm gəlir ki, öz aza-
dəliklərini və istiqlaliyyətlərini müdaə 
etməkdə bizim nöqteyi-nəzərdə olan 
qonşularmzla bərabər hərəkət edək.  

Biz inanrq ki, inqilab mübarizəsi ilə 
ruhlanmş əsgərlərimiz müstəqil və azad 
Gürcüstann sərhədlərini mühazə edǝr-

lər və bu bir ilin müddətində gürcü mil-
lətinin istiqlaliyyətə layiq olduğunu isbat 
edən əsgərlərimiz bizim sərhədimizi keç-
mək istəyən və bizim azadəliyimizə əl 
uzadan irtica nümayəndələrinin hücu-
munu dəf edǝrlər. (Alqşlar) 

Bir neçə başqa natiqlərdən sonra so-
sial-demokrat fraksiyas tərəndən idxal 
edilmiş bu aşağdak qətnamə müttəhi-
dülqövl [yekdilliklə] qəbul olunur:  

“Denikin ordusunun hücumu haqqn-
da hökumətin verdiyi bəyanatı dinləyə-
rək, Məclisi-Müəssisan ümuma elan edir 
ki, bu hücum əski Rusiya imperialistlə-
rinin arzusudur ki, bununla xrda millət-
ləri və demokratiyan məhv etmək istə- 
yirlər. Məclisi-Müəssisan ümidvardr ki, 
bizim qəhrəman ordu və qvardiya düş-
məni qarşlayb var qüvvəsi ilə Gürcüstan 
Cümhuriyyətinin tamamiyyətini [bütövlü-
yünü] və namusunu mühazə edəcəkdir. 
Məclisi-Müəssisan əhalini, bütün demok-
ratiyan hökumət ətrafına cəm olmağa, 
əsgərliyə gəlməklə, maddi-mənəvi müa-
vinət etməklə ordunu qüvvətləndirməyə 
dəvət edir. Məclisi-Müəssisan möhkəm 
bir surətdə inanr ki, Zaqafqaziya cümhu-
riyyətlǝri və onlarn demokratiyas ümu-
mi təhlükə qarşsnda düşmənlə müttə- 
hid [birgə] və bərabər mübarizə etməyin 
lazm olduğunu düşünür. 

Məclisi-Müəssisan ümidvardr ki, Yev-
ropa hökumətləri, ən əvvəlcə fəhlə de-
mokratiyas bizim millətin müdaəsi üçün 
öz səslərini ucaldarlar. Məclisi-Müəssi-
san Paris Sülh Konfransna və Yevropa 
dövlətlərinə müraciətən xrda millətləri 
məhv etməyə döndǝrilmiş olan Denikin 
və onun silah əleyhinə protesto edir.”  
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ERMƏNİ CÜMHURİYYƏTİNDƏ 
MÜSƏLMANLARIN HALI 
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Erməni paytaxtı İrəvan şəhərindən 

gəlmiş ziyal bir zat vasitəsi ilə ora mü-
səlmanlarnn halna dair aldğmz mə-
lumat:  

Sövqi-tale ilə erməni cümhuriyyəti 
daxilində qalmş müsəlmanlarn hal ol-
duqca faciəli bir haldr.  

İrəvann ən gözəl və böyük bağlar, 
evləri əksəriyyətlə müsəlmanlara məx-
sus idi. Bahardan başlamş payzn son 
ayna qədər İrəvan şəhərini yaşl qanad-
lar altında sayələndirən [kölgǝlǝndirǝn] 
ağaclarn, bağçalarn ən çoxu müsəlman-
larn mal idi. Qafqazn bir çox yerlərində 
ad qazanmş İrəvan məhsulatı meyvələ-
rin 4-də 3 pay müsəlmanlarn yetirməsi 
idi.  

İrəvan müsəlmanlar bu son illər zər-
ndə ticarətcə də çox böyük tərəqqilər 
etmişdilər. Rusiyann, İrann, Osmanl-
nn, Germaniyann ticarət mərkəzləri ilə 
əlaqəyə girişmişdilər. İçlərindən bir neçə 
“tarqov dom – ticarət evi” sahibləri və 
bir neçə kəsbkar [qazanan] milyonerlər 
zühura gətirmişdilər. Çoxdan bəri özlə-
rini Qafqazn tacirləri adlandran erməni-
lərlə İrəvan şəhərində müsəlmanlar bö- 
yük rəqabətə başlamşdlar. Müsəlman-
lar dəxi hər növ mallara aid mütəəddid 
[çoxsayl] mağazalara malik olmuşdular.  

Ticarət meydan İrəvanda yavaş-ya-
vaş müsəlmanlarn ixtiyarna keçməkdə 
idi. Əkinçilikdə, bağçlqda, dabbağlqda, 
arçlqda, maldarlqda dəxi ən böyük 
mövqe müsəlmanlarnk idi. 

İrəvan müsəlmanlar ticarətə baxdq-
lar kimi, maarifə dəxi xoş nəzərlə bax-
maqda idilər. Yaxn zamanlardan bəri bir 
çox oxumuş qzlar, ali məktəblər görmüş, 
darülfünun [universitet] qurtarmş oğlan-
lar yetirmişdilər.  

* * *  
1918 sənəsi türklər İrəvana yaxnlaş-

dqlar zaman yanlş bir politikam yaxud 
bir sui-təfəhhüm [yanlş anlaşlma] nəticə-
simi olaraq İrəvan müsəlmanlar İrəvan 
şəhərində fövqdə məzkur [yuxarda deyi-
lən] bağlarn, mağazalarn, evlərini, bağ-
çalarn, əkinlərini buraxb çxdlar, canla- 
rn götürüb ətrafa dağldlar. Şəhərdən 
çxan müsəlmanlarn yerlərinə Osmanl-
dan qaçan ermənilər gəlib doldular, mü-
səlmanlarn mamələklərini [var-yoxlarn] 
yiyələnib oturdular.  

Osmanllar Qafqaziyadan çəkildikləri 
zaman yaxnda olan irəvanllar yerlərinə 
qaytmaq istədilər. Fəqət İrəvanda tə-
şəkkül etmiş erməni cümhuriyyəti tərə-
ndən böyük müşkülata düçar oldular. 
İrəvana evlərinə qaytmaq istəyən mü-
səlmanlar vəsiqə almaq üçün olmazn 
əziyyətlər çəkdilər. Ermənilərə təslim ol-
duqdan sonra İrəvana qaytmaqda olan 
müsəlman ailələrini qalələrlə İrəvan ya-
xnlğnda erməni dəstələri soyub var-
yoxlarn aldlar. Ondan sonra yolçu ha- 
lnda ağlar gözlə, əlləri boş İrəvana bu-
raxdlar. Böylə hal ilə İrəvana daxil olan 
zavall müsəlmanlar evlərində, mülklə-
rində çxarlmalar müşkül başqalarn, 
yəni kənardan gəlmə erməniləri gördü-
lər. Səslərini, şikayətlərini kimsə dinlə-
mədi. Ali imarətlər, bağlar, bağçalar sa- 
hibi olan bu müsəlmanlar naçar qalaraq 
qş zamanndan başlamş indiyədək ai-

 

lələri ilə məscidlərdə yatmağa məcbur 
oldular. Böyləliklə hər məscid evlərindən 
ayrlmş o tərəf müsəlmanlarnn bir ya-
tacaq məhəlləsi oldu.  

Sərvətləri talanmş, mallar əllərin-
dən alnmş bir çox möhtərəm, iffətli 
müsəlman ailələri soyuqlar, aclqlar, çl-
paqlqlarla gün keçirərək azarladlar, ac 
qaldlar, öldülər. İrəvan müsəlmanlarnn 
bu hal həmin iyun ay olduğu halda ye-
nə davam etməkdədir.  

İrəvanda müsəlman mağazalar olan 
bazar başdan-başa yandrlmş, mallar 
talanmşdr. Bazardan ancaq bəzi yerlər-
də nümunələr qalmşdr. İndi İrəvanda 
müsəlman bazar böyük bir xarabalqdan 
ibarətdir. Salamat qalan müsəlman ma-
ğazalarndan bəzilərinin ermənilər indi 
də qap və ağaclarn söküb aparmaqda-
drlar. Əvvəllərdə müsəlman tərəərinə 
qədəm basmayan ermənilər, indi müsəl-
man məhəllələrinin hər tərəndə, mü-
səlman evlərində kamali-qürur və istira- 
hətlə oturmaqdadrlar.  

İrəvanda ermənilər oturduqlar mü-
səlman evlərinin özlərindən artıq qalan 
otaqlarnn qap-pəncərələrini, dam-ağac-
larn söküb yandrmaqda, ya satmaqda-
drlar. İrəvanda müsəlman məhəllələrin- 
də böyləcə xaraba halna salnmş yüz-
lərcə müsəlman evləri vardr. Ermənilər 
oturduqlar müsəlman evlərinin bağçala-
rndaki gözəl meyvə ağaclarn kəsib yan-
drdqlar kimi, bağçalar zinətləndirən 
gülləri, çiçəkləri də biçib tələf etmişlər-
dir. Müsəlman bağlarnn İrəvanda bir 
çoxlarnn meyvə ağaclarn, üzümlüklə-
rini ermənilər kəsib məhv etmişlərdir. 

İrəvanda ermənilər vasitəsilə bu kimi 
hallar ilə məhv və tələf edilmiş müsəl-

man bağçalarn, evlərini, mağazalarn, 
bağlarn icab edərsə ad-ad yazmaq, gös-
tərmək mümkündür.  

İrəvanda bir müsəlmann əyninə təzə 
paltar geyməsi xətadr. Çünki lap müsəl-
man məhəllələrinin içində, qapsnn qa-
bağnda ermənilər soyundurub alrlar. 
Bu hal İrəvanda gecə-gündüz hər vaxt 
müsəlmanlarn başna gələn hallardan-
dr.  

İrəvanda ermənilər bir müsəlmann 
cibində neçə min manat pul olduğunu 
anladlarm, həman yaxalayb pulu istə-
yirlər. Vermədiyi halda öldürürlər. Ara-
sra qalmş müsəlman dükançlarnn 
yanna ermənilər gedib keyiəri istədiyi 
qədər pul istəyirlər. Vermədimi, həman 
dükanndaca zavall müsəlman vurub öl-
dürürlər. Bu hallar gündüz hər kəsin gö-
zünün qabağnda vaqe olmaqdadr. Mü- 
səlmanlar indi qorxularndan ağz açam-
mayrlar və şikayətlərinə də baxan yox. 

İrəvanda bir müsəlmann evində ev 
əşyasnn çox olduğunu erməni qoçaq-
lar duydularm, gecə ikən əli mauzerli 
ermənilər zavallnn evinə hücum edib 
bütün var-yoxunu evindən götürüb apa-
rrlar. Ailəsini idarə edə biləcək zavall 
müsəlman böyləcə naçar və yolçu ha-
lna salrlar. Müsəlmanlar İrəvanda gün-
düzün belə şəhərdən vağzala yalqz gedə 
bilməzlər. Çünki dərhal ermənilər tərə-
ndən soyulub, yaxud öldürülürlər. Ax-
şamlar qaranlq düşməmiş hər müsəl- 
man evinə çəkilib qorxular içində evini 
və ailəsini mühazə etməlidir. Bu hal-
larn kaffəsi [hams] erməni cümhuriy-
yətinin paytaxtı İrəvanda indi də davam 
etməkdədir. 
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FELYETON 
NƏŞRİYYATIMIZIN ƏSBABİ-TƏRƏQQİ 

VƏ TƏDƏNNİSİ 
 

- 5 - 
 
Ərəblər tərəqqiyyati-elmiyyə və tə-

kamülati-fənniyyələrinin dövri-etilasn-
da [elmi tǝrǝqqi vǝ texniki tǝkamüllǝrinin 
yüksǝliş dövründǝ] dünya üzərindəki mil-
lətlərin ən güzidə asarn [ǝn say-seçmǝ 
ǝsǝrlǝrini] kəndi dillərinə çevirmişlərdir. 
Riyaziyyat, elmi-heyət [astronomiya] və 
sair üluma [elmlǝrǝ] dair kitablar tərcü-
mə etdirdikləri kimi, yunanilərdə bulu-
nan Nikomaks Cǝrǝsinin “Kitabül-mu- 
siqi əl-kəbir”, Oklidosun “Kitabül-musi-
qi”, Fisaqorsun bir taqm məbahis və 
mütaliatın [mövzularn vǝ kirlǝrini],  İs-
taksn “Kitabür-rimus” və “Kitabül-iqa”, 
Murtun “Kitabül-alatül-mǝsunə” namla-
rndak musiqi kitablarn tərcümə et-
mişlərdir. Eyni zamanda iranllarn dəxi 
adab, əxbar [rǝvayǝtlǝr], siyǝr [tǝrcümeyi-
hal] və əşara [şeirǝ] və elmi-nücuma [as-
trologiyaya] mütəəlliq [dair] bir çox əsər- 
lərini Nobəxt ailəsinə mənsub üləma ilə 
Əli bin Ziyad Təmimi, Cəblə bin Salim və 
Abdulla bin əl-Müqəffe tərəndən 
tərcümə edilmişdir.  

Bu gün o tərcümələrdən “Rüstəm və 
İsfəndiyar”, “Bəhram Şus”, “Xudaynamə 
s-siyǝr”, “Ayinnamə”, “Kəlilə və Dimnə”, 
“Məzdək”, “Ət-tac s-sirǝti-Ənuşirəvan”, 
“Əl-adabül-kəbir”, “Əl-adabüs-sǝğir”, “Əl-
adabül-yetimə”, “Həzar əfsanə”, “Şəh-
rizad ma Pərviz”, “Əlkar-namǝci-Ənuşi- 
rəvan”, “Dara vəs-sənəmüz-zəhəb”, “Bəh-
ram və Nǝrsi”, “Həzar dastan – Min bir 
gecə”, “Siyǝri-mülukül-fürs” və Firdovsi 

kitablar mövcuddur. Tarix, ədəbiyyat və 
dəyanətə [dinǝ] dair xeyli əski fürs [İran] 
kitablar tərcümə etmişlərdir.  

Hind lisanndan tibb, nücum, riyaziy-
yat, hesab, müsamǝrat [söhbǝt; mübahi-
sǝ] və tarix kitablar Münǝkkih, Bazikr, 
Klirkil, Sǝndbaz və sairə kimi hind məşa-
hiri-ətibbas [mǝşhur tǝbiblǝri] tərəndən 
tərcümə edildiyi kimi, xüləfayi-Abbasiy-
yə məsari [Abbasi xǝlifǝlǝrinin xǝrci] ilə 
Hind əazimi-üləmasndan [ǝn böyük alim-
lǝrindǝn] Kinkǝ ǝl-Hindinin dǝxi “Kitabün-
nümuzar l-ǝmmar”, “Kitabül-ǝsrar ǝl- 
mǝvalid”, “Kitabül-kranat ǝl-kǝbir”, “Ki-
tabül-kranat ǝs-sǝğir” vǝ “Künnaş” qǝ-
bilindǝn olan “Kitab t-tibb”, “Kitab t- 
tövhǝm”, “Kitab l-ǝhdasi-alǝm vǝd-
dövri-l-Quran” kimi mühüm ǝsǝrlǝri 
ǝrǝb arasnda intişar tapmşdr [yaylmş-
dr]. Hakǝza [elǝcǝ dǝ] hind ülǝma vǝ 
ǝtibbasndan [alim vǝ tǝbiblǝrindǝn] Sǝn-
cǝhl, Bakǝhr vǝ Saleh bin Bǝhlǝnin asar, 
Şanaqn zǝhǝrlǝr haqqndak “Kitabüs-
sǝmum”u, hind hükǝmasndan Codǝrin 
“Kitabül-mǝvalid”i, bunlardan maədə 
[başqa] tibbə dair daha on kitab hind li-
sanndan ərəbcəyə tərcümə edilmişdir.  

Hindcədən ədəbiyyat, tarix, məntiq 
və müsamǝrata dair daha on dörd kitab 
tərcümə olunmuşdur ki, isimlərini zikrə 
lüzum görmədik. Musiqiyə dair səmarül-
hikmə [hikmǝtin sǝmǝrǝlǝri] mənasna 
olan “Bəyafər” kitab dəxi ərəb lisanna 
çxarlmşdr ki, başabaş nəğmələrin tər-
tibi və havalarn üsulundan bəhs edir. 
Nǝbti lisanndan dəyanət və əski kəl-
danilərin tarixlərinə aid bir çox kitablar 
tərcümə edildikdən əlavə, sair üluma 
mütəəlliq [digǝr elmlǝrǝ dair] daha on beş 
kitab İbni-Vəhşiyyə tərəndən tərcümə 

 

olunmuşdur. Tərcümə olunan bu kitab-
larn ən mühümü ziraət və fəllahət [ǝkin-
çilik vǝ kǝnd tǝsǝrrüfatı] haqqnda yazlmş 
“Kitabül-fəllahül-nəbtiyyə”dir.  

Bu surətlə ərəblər bir çox ülumi-fəl-
səyyə, tarixiyyə və qanuniyyəni [fǝlsǝfǝ, 
tarix vǝ qanun elmlǝrini] latıncadan aldq-
lar kimi, kimyayi-qədim və sair ülumu 
da misirlilərdən almşlardr. Bu hala nə-
zərən demək olar ki, islamlar o zamann 
sair mədəni millətlərincə məruf olan [bi-
linǝn] elm və fəlsəfə, tibb və nücum, ri-
yaziyyat və ədəbiyyatın ən böyük qismini 
kəndi dillərinə tərcümə etmişlərdir. Bu 
nəqliyyatın qismi-əzəmi yunan, fars və 
hindcədən vüqu bulmuşsa da, zamanla-
rnda məruf olan dillərdən kitab tərcü-
mə etməmiş buraxmamşlar. Hər millət- 
dən o millətin haiz [malik] olduğu ülum 
və maarin ən gözəlini almşlardr. Mə-
sələn, fəlsəfə, tibb, həndəsə, musiqi, 
məntiq, nücum elmlərində yunanilərin; 
nücum, siyǝr, ədəbiyyat, hikmət, tarix və 
musiqidə iranllarn, fəllahət və ziraət, 
təncim [ulduz fal], sehr və tilsimatda 
nǝbtilər ilə kəldanilərin, kimya və təş-
rihdə [anatomiyada] isə əski misirlilərin 
asari-elmiyyəsindən [elmi ǝsǝrlǝrindǝn] is-
tifadə etmişlər. Bu vəchlə, assuri və ba-
billilərlə, misirlilər, iranilər, hindlilər və 
yunanllarn ülum və maarinin ən mü-
hümləri üçün varisi-bilistehqaq kəsilmiş-
lərdir [haql varis olmuşlar].  

Ərəblər yalnz nəql və tərcümə ilə ik-
tifa [kifayət] etməmişlər. Böyük-böyük kəş-
yyat və tərəqqiyyatda bulunaraq xari- 
qələr vücuda gətirmişlər. Nəhv [sintaks], 
ədəbiyyat, bəlağəti-inşa [aydn vǝ gözǝl 
yazma], təhriri-mürasilat [mǝktub yazma], 
elmi-tarix, elmi-kəlam, qəzavət [dini mü-

haribǝlǝr] kitablar və hər sinifə məxsus 
tərcümeyi-hal kitablar, coğraya və təq-
vimi-büldanlar [ölkǝlǝrin tǝqvimlǝri] tǝrtib 
və təhrir eyləmişlərdir [yazmşlar].  

İlan-qurbağa şəkilinə bənzəyən xətti-
kudən başqa düzgün bir yazya malik 
olmayan ərəblər yaz islahatında öylə fə-
aliyyət və müvəffəqiyyət göstərmişlər ki, 
Məmunun zamannda 20 qələm [növ] 
yaz və bu gün rəsmi müamilatda istemal 
olunan [rǝsmi işlǝrdǝ istifadǝ edilǝn] “xətti-
nəsxini”  icad etmişlərdir.  

Corci Zeydan “Ət-təməddün ət-tarixi-
islami”sində bu xüsusata aid bir çox fə-
qərələr [hadisǝlǝr] qeyd etdikdən sonra 
kəndisini təqdirdən alammayaraq deyir 
ki: ǝrəblər bir qismi-əsr zərndə [ǝsrin bir 
hissǝsi ǝrzindǝ] zikri keçən əqvamn [xalq-
larn] ülum və maarindən kəndi lisan-
larna o qədər çox asar tərcümə etməyə 
müvəffəq olmuşlar ki, romallar o asarn 
bir qismini belə bir qaç əsr zərndə nəql 
və tərcüməyə müqtədir olammamşlar-
dr.  

İştə, islamlar o heyrətəfza [heyrǝtǝ sa-
lan] mədəniyyətlərinin əksər xüsusatın-
da böylə xariqələr göstərmişlərdir. Böylə 
ki, Məmunun zamannda tərcümə və nəql 
etdiyi ǝsǝrǝ əsərin ağrlğnca altun alan 
hükəma, üləma, sonra kəndiləri nəşr et-
məyə tutulmuşlar. Xüləfa və üməra [xǝ-
lifǝlǝr vǝ ǝmirlǝr] namna kitab təlif edib 
ənam alanlar daha onlarn ehsanndan 
müstəğni olmuşlar [onlarn ehsanna ehti-
yaclar qalmamşdr]. Hətta xəlifə tərən-
dən kitab xüsusunda göndərilən hədiy- 
yələri rədd etmişlərdir. Artıq tərcümə və 
nəql mövquf olmuş [dayanmş], müəlliər 
meydana çxmşdr. O cümlədən, ümum 
alimin təqdirinə məzhər [nail] olub “fey-
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lesofül-ərəb” nami-məfxərǝtini [şanl ad-
n] alan şərq feylesoarndan Yaqub bin 
İshaq bin əs-Səbah əl-Kindi qayət müq-
tədir mütərcim olmuşsa da, ismi mütər-
cimlər arasnda görülməmişdir. Zira mü- 
şarünileyh [ad çǝkilǝn şǝxs] tərcüməni pa-
ra qazanmaq üçün sənət etməmişdir və 
tibb, fəlsəfə, hesab, məntiq, musiqi, hən-
dəsə, təbayeyi-ədad [ǝdǝdlǝrin xüsusiy-
yǝtlǝri] və elmi-nücumda fövqəladə iqti- 
dar və məharət sahibi olmuşdur. Ərəs-
tunun təlifatına müqabil [Aristotelin ǝsǝr-
lǝri sǝviyyǝsindǝ] bir çox asar vücuda gə- 
tirmişdir.  

“Föhrüst”ün yazdğna görə, feyleso-
-müşarünileyhin [ad çǝkilǝn losofun] 
müxtəlif bəhslərə dair yazdğ kitablar 
bunlardr: 

Fəlsəfəyə dair 22, təbiiyyata dair 23, 
hesaba dair 11, kürǝviyyata [kürǝlǝrǝ] da-
ir 8, nücuma dair 19, məntiqǝ dair 9, 
həndəsəyə dair 23, musiqiyə dair 7, fə-
ləkiyyata [astronomiyaya] dair 16, ehka-
ma dair 10, tibbə dair 22, nəfsə dair 5, 
cədələ [mǝntiqi mübahisǝlǝrǝ] dair 17, 
ǝbada [mǝsafǝlǝrǝ] dair 8, siyasətə dair 
12, təqəddümətül-mərifəyə [maarin in-
kişafına] dair 5, ehdasa [yaratmağa, yeni 
bir şey meydana qoymağa] dair 14; cəmi 
231 kitab yazmşdr. Yuxarda zikr olunan 
elmlərdə həkimi-müşarünileyhin [ad çǝ-
kilǝn alimin] iqtidar və məharəti-tamməsi 
var idi.  

Kindidən sonra, türk məşahiri-hükə-
masndan [mǝşhur türk alimlǝrindǝn] Əbu-
nəsr Fǝrabi yetişmişdir. Müşarünileyh 
Türkistann Fǝrab şəhərində doğulub Şam-
da yetişmiş və orada tədrisi-ülumla [elm-
lǝri öyrǝnmǝklǝ] vaxt keçirmişdir. Qayət 
kamil bir həkim idi. Kindinin təhsil etdiyi 

ülum və maari tamamilə bildiyindən 
maəda [ǝlavǝ], bir çox ülumda, bilxassə 
məntiqdə ona faiq [ondan üstün] idi.  

Məntiq qəvaidini qayət vazeh [açq] 
bir üsula çxarmşdr. Hələ Fǝrabi “Ehsail-
ülum vǝt-tǝri bil-qǝraziha” vǝ “Əs-siya-
sǝtül-mǝdǝniyyǝ” kitablar kimi bəzi asar 
yazmşdr ki, ondan iləri heç bir alim o 
yolda kitab yazmamşdr. Məzkur [deyi-
lǝn] kitablarn biri qamusi-ülum və ma-
arif (ensiklopediya) şəklində yazlmşdr. 
Bundan qədim bu tərzdə yazlmş kitab 
yoxdur. İkincisi mədəniyyəti-hazirənin 
ixtiraatından ədd edilməkdə olan [müasir 
mǝdǝniyyǝtin ixtiralarndan saylan] “iqti-
sadi-siyasi”yə dairdir.  

Müşarünileyh musiqi elmində dəxi 
xariqüladə bir iqtidara malik idi. Bu günə 
qədər davam edə gələn qanun aləti dəxi 
müşarünileyh tərəndən ixtira edilmiş-
dir. Avropallarca “Alfarabius” denilən 
Əbunəsr Fǝrabi dürlü-dürlü elmlərə dair 
yüz iyirmiyǝ baliğ [çatan] asar yazmşdr.  

Hakəza [elǝcǝ dǝ] üləmayi-islamiyyə 
[islam alimləri] arasnda fəlsəfəsi ilə tə-
məyyüz edən [seçilǝn] İbn Sina dəxi mə-
ruf [tannmş] türk losoarndandr. Bu- 
nun da bir o qədər asar vardr. Kəndisi 
alim, həkim və losof olduğu kimi, mi-
silsiz ədib və şair olmuşdur.  

Bunlar mütəaqibən [bunlarn ardnca], 
əkabiri-füqəhadan [şǝriǝt hüququ olan qh 
elminin ǝn böyük alimlǝrindǝn] Əbu Hamid 
Qǝzzali, məşahiri-üləma və şüəradan Şə-
rif Mürtǝza, məşahiri-üləma və üdəba-
dan Zəmǝxşəri, məşahiri-mütəkəllimin- 
dən [kǝlam elminin mǝşhur alimlǝrindǝn] 
Əbubəkr Bakllani və sairə kimi böyük 
alimlər və həkimlər yetişib bu yolda şöh-
rət qazanmşlardr. 

 

Əndəlüsdə yetişən islam hükəmas 
isə məharət və şöhrətcə fövqəladə ol-
duğundan, tərifə hacət yoxdur. İbnüs-Sa-
iğ Əbubəkir bin Baccə, İbn Rüşd, İbn Hud 
və İbn Tüfeyl və sairə kimi böyük islam 
losoarnn asar qərbin tənvirinə [ay-
dnlanmasna] səbəb olmuşdur.* İbn Bac-
cə ilə İbn Rüşd tərəndən yazlan mü- 
fəssəl və mükəmməl asar avropallarn 
əvaili-intibahlarna [intibahlarnn başlan-
ğcna] parlaq bir əsas təşkil eyləmişdir.** 
İslamlar təlifatda [ǝsǝr yazmaqda] gös-
tərdikləri fəaliyyət və ciddiyyətdən do-
lay ibtida [ǝvvǝla] siyəri-nəbəvi [Peyğǝm- 
bǝrin hǝyatı], qəzalara [dini müharibǝlǝrǝ] 
aid əsərlər və təbəqatüş-şüəra [şairlǝrin 
bioqrayalar], təbəqatül-ətibba [hǝkimlǝ-
rin bioqrayalar], təbəqatül-üdəba [ǝdib-
lǝrin bioqrayalar] kimi hər sinifə məxsus 
kitablar yazaraq, nəhayət, hicrətin ikinci 
əsri əvaxirində [axrlarnda] ümumi tarix-
lər vücuda gətirmişlər. İlk əvvəla islamda 
tarixi-ümumi yazan Yəqubi nam ilə mə-
ruf olan İbn Vazeh olmuşdur. Yazdğ ta-
rix iki cilddən ibarət idi. Ondan sonra İbn 
Cərir Təbəri, Fərqaninin “Zeyl”i, Məsudi-
nin “Mürucüz-zəhəb”i və “Əxbarüz-za-
man”, Həmzə İsfahaninin “Tarixi-sini mü- 
lukül-ǝrz”i meydana çxmşdr.  

Bunlardan sonra müvərrixlər [tarixçi-
lər] hal [indiki zaman] və mazini [keçmişi] 
eyicə tədqiq və tətəbböata [araşdrmağa] 
girişərək, vüquatın yek-digərinə qərib [ha-
disǝlǝrin bir-birinǝ yaxn, oxşar] olduğunu 
təyin edib fəsillərə ayrmşlardr və bö-
yük, olduqca müfəssəl tarixlər qələmə 

almşlardr. Bu tarixlərin ən böyüyü və ən 
müfəssəli və qayət tədqiq və təhqiqlə 
yazlan [İzzǝddin] İbnül-Əsirin “Kitabül-
kamil”idir. Əbül-Fədalar, İbnül-Vərdilər 
dəxi vase [geniş] məlumatla meydan-
intişara [ǝsǝr nǝşr etmǝ meydanna] qonul-
muşlardr. Bu parlaq dövrdə “Vǝfayatül- 
ǝyan” və “Əl-va l-vǝfayat” vǝ “Fǝvat 
ǝl-vǝfayat” vǝ sairə kimi böyük təracimi-
əhval [bioqraya] kitablar təlif edildiyi ki-
mi, 80 cildlərdən ibarət olan İbn Əsakirin 
“Tarixi-Dəməşq”i, Xətib Bağdadinin “Ta-
rixi-Bağdad” isǝ gərək təracimi-əhval 
çoxluğu və gərək məmləkətlərin tarixi və 
tarixi vüquatı cəhətindən ümumi tarixlər 
srasnda mümtaz [seçilmiş] yer işğal edir-
lər. Bilxassə, müvərrixi-şəhir [məşhur ta-
rixçi] İbn Xəldun tarixinin üslub və tər- 
zinin gözəlliyindən əlavə, başlanğcndan 
yunan və Romann qədim üləmas tərə-
ndən belə misli yazlmamş bir müqəd-
dimeyi-fəlsəyyə, yəni hikməti-tarixiyyə- 
yə dair uzun bir müqəddimə yazlmşdr 
ki, Avropann müvərrixlər[i] üçün mövzu 
mə-qamn ehraz eyləmişdir [ǝldǝ etmiş-
dir].*** 

Bu tarixlər və qamuslar dürlü-dürlü 
tərtibat üzrə yazlmşlar. Bəzi hökmdar 
isimləri, bəzisi sǝnǝ [il] tərtibi, sonkilǝr 
isə hüru-heca [ǝlifba sras] üzrə tərtib 
və təhrir edilmişlərdir. Fon Krimin “Şərq 
mədəniyyəti”nə baxlarsa, dünyada ilk 
dəfə qamusi-ülum, maarif və tarixi-ümu-
mini [elm, maarif vǝ ümumi tarix ensiklo-
pediyasn] gözəl və sadə üslub ilə yazan 
ərəblərdir. 6-c və 7-ci əsri-hicridə vüqu 
bulan “Səlib müharibəsi” əsnasnda av-
ropallar Şərq mədəniyyətini görüb hey-

 

* Fransz Lebonun “Ərəblərin mədəniyyəti” 
kitab. 
** İngilis Liyen Polun “Düvəli-islamiyə”si. *** “Kəşfüz-zünun”.
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rət etmişlər və əllərinə keçən asar apa- 
rb ölkələrində tərcümə və nəşr eylə-
mişlər. Bütün mədəni millətlər qamus və 
tarixi-ümumi yazmağ ərəblərdən öyrən-
mişlərdir. “Kəşfüz-zünun”un və Təhanə-
vinin “Kəşşa-istilahatül-fünun”unun yaz- 
dğna görə, ərəblər az zamanda tarixi 
asar yazmaqda o qədər irəliləmişlər ki, 
müharibat, fütuhata dair məqazi [müha-
ribǝlǝrǝ vǝ fǝthlǝrǝ dair savaş kitablar], tə-
bəqat, siyər və əxbar kitablarndan maə- 
da [ǝlavǝ], min üç yüzdən ziyadə müfəs-
səl tarixi-ümumi meydana çxarmşlar. 
Əgər məmaliki-islamiyyədə əleyhdarlq 
və ixtilal atəşləri yandğ əsnada tarixi 
asar zaye olmasayd, qətiyyən ümumi 
tarixlər 10 mindən ziyadə görülərdi.  

Təbii, “Azərbaycan”n keçən və bu 
saynda yazlan kitablarn adlarn oxu-
yanlar maraq edəcək və acizlərini [bu aciz 
bǝndǝni] də dodaqaltı əzkarla [zikirlǝ, ad-
n çǝkmǝklǝ] yad edəcəklər. Lakin o ki-
tablarn nə kimi möhtəviyyatı haiz [daxi- 
lindǝ nǝ daşdğn] və nə qədər qiymətdar 
asar olduqlarn bilmək üçün ərəblərin 
vələhəfza [heyrǝtamiz] xariqələrə bürü-
nən tərəqiyyati-elmiyyə və təkamülati-
fənniyyələrini nəzərə almaldrlar. Bu sa- 
yədə yazdqlar əşar [şeirlǝr] isə kütübi-
səmavi [səmavi kitablar] ilə müqabilə edə-
cək dərəcədə fəsahət və bəlağǝtǝ ma- 
likdir.  

Ə. Müznib  
 
 
BAKIDA MÜƏLLİMLƏR MƏİŞƏTİ 
 
Vətənin tərəqqi və təalisi [ucalmas] 

hər zaman vətəndə maarif intişar [ya-
ylmas] ilədir.  

Və müəllimlərin təmini-həyatı mad-
dətən və mənən birinci şərti-təlimdir [tǝ-
limin birinci şǝrtidir]. Necə kim, başqa 
məmləkətlərdə müəllimlərə edilən ehti-
ram və təmini-maaş [dolanşğnn tǝmin 
edilmǝsi] heç bir əsnafa [siniǝrǝ] olmayr. 
Fəqət bizim sevgili vətənimizdə vətənin 
əhyas [canlanmas, dirilmǝsi] xatirəsi üçün 
bunlarn təmini-maaş kifayətcə ifa olun-
mayr. Deməli, hər ayda və həftələrdəki 
ruznamələrdə [qǝzetlǝrdǝ] biçarə müəl-
limlərin hər yerdən snq məişətləri təz-
yiqi sədas qarelərə [oxuculara] məx de- 
yil.  

Keçəlim Bak müəllim və müəllimələ-
rin halna və onlarn aldqlar məvacibin 
ədəmi-kifayəsinə [ka olmamasna]. Əv-
vəla, Bakda müəllimlər indiyə kimi nə 
qədər üsrətlər [çǝtinliklǝr] çəkmişlərsə, 
hökumət məktəblərində olan müəllim-
lərin maaş bələdiyyə müəllimlərinə bir 
növ əlavə olmuşdur, ǝgərçi onlarn da 
aldqlar kənd müəllimlərinə nisbətən 
ka deyil dərəcəsindədir. Zira ki, şəhərin 
həyati-maddiyyə və mənəviyyəsi məlum 
və kəndlərin də aşkardr. Amma Bak bə-
lədiyyə müəllimlərinə gəldikdə, nəhayət 
azdr. Zira ki, hər müəllim bir ayda 1070 
manat məvacib almaqla və əlavə hər 
təşkilata bir qədər faizat ixrac hesab ilə 
biçarələrə 1000 manatdan ona azca zi-
yadə qalr tutalm. Bu zavall müəllimlər 
ailə və külfət sahibi olduqda, bu 1000 
manatı hanki məxaricə xərc etsinlər? Və 
əlavə, Bakda otaqlar kirayəsi məlum. 
Əqəllən [ǝn az] 300-ü otaq və ailə sahibi 
olduqda 700-ü arpa çörəyinə sərf ola. 
Pəs bu zavall müəllimlərin balalarna ağ 
çörək, süd və düyü xörəyi, qənd və çay 
və libas lazm deyilmi əcǝba? Mən özüm 

 

bir nəfər müəllim qardaşa qonşu oldu-
ğumdan, o ailə sahibi olmağn və məva-
cibinin ədəmi-kifayətin[i] və balalarnn 
da yavan çörəyə möhtac olduqlarn[] 
görürəm.  

Xülasə, deyə bilərəm o müəllimlər ki, 
bu sənəni vətənə xidmət etmişlər, onlar 
birinci dərəcədə vətən xadimliyinə məh-
subdurlar [hesab olunurlar].  

Və o müəllimlər ki, vətənin bu ağr 
sənəsində maarif yurdunun balalarn 
başl-başna buraxb hərə bir başqa şüğl 
[iş] dalsnca gediblər, bunlar bir növü 
vətəndost olmamşlardr. Hər halda əl-
saat [hal-hazrda, indi] vətənin hər yerin-
də müəllimlik vəzifəsin[i] ifa etmiş müəl- 
limlərə gərək layiqincə ikram və kifayət-
cə ənam olunsun, vəilla [yoxsa] gələcək 
sentyabrda bir nəfər müəllim taplmaz 
və məktəblər qapanar, vətən maarifsiz 
və balalar sərgərdan qalarlar...  

 
M. Hüseyn Nəsir Axundzadə 

 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Zəhmətkeş Ziyallar İttifaqnda 
Bak və Ətrafınn Zəhmətkeş Ziyal-

larnn İttifaq Müsəlman Müəllimləri İt-
tifaq İdarəsinə müraciətən rica etmişdir 
ki, Bakda səhiyyə kurslar güşad edilə-
cəyindən [açlacağndan] dolay kurslara 
davam etmək istəyən müəllim və mü-
əllimə əfəndilər özlərini həman kurslara 
yazdrsnlar. Müəllimlər İttifaq İdarəsi 
yazlmaq istəyən və bu vaxtadək yazlmş 
müəllimin əfəndilərdən bu gün saat 5-
də 9-cu İbtidai məktəbinə təşrif gətir-
mələrini rica edir. 

Rəisi-vükəla və general Kori 
Srağagün Rəisi-vükəla [Baş nazir] və 

Daxiliyyə naziri Nəsib bəy Yusifbəyli Qaf-
qaziyadak Müttəq qoşunlar Baş ko-
mandan general Korinin yanna gedib 
onunla əhvali-hazirə haqqnda uzun-uza-
dya müsahibədə bulunmuşdur. Cümə 
günü iyunun 6-da mümaileyh [ad çǝki-
lǝn] general ilə Rəisi-vükəlann ikinci də-
fə olaraq müsahibəsi vaqe olacaqdr. 

 
Amerika heyəti rəisi 
Neçə gün bundan əqdəm [qabaq] Ba-

kya gəlmiş olan Amerika hərbi heyəti 
rəisi Rəisi-vükəla Nəsib bəy Yusifbəyli 
həzrətlərini ziyarət edərək əhvali-hazirə 
haqqnda müsahibədə bulunmuşdur. Mü-
maileyh rəis bu günlərdə Petrovska ge-
dib, tezliklə yenə Bakya övdət edəcəkdir 
[qaydacaqdr]. 

 
Denikinin iştahas 
Könüllü ordunun İngiltərə ərkani-hərb 

[qərargah] idarəsi nəzdindəki nümayən-
dəsi polkovnik Lazarev srağagün Deni-
kindən bir teleqraf almşdr. Teleqramda 
deyilir ki, Denikin tərəndən Könüllü or-
du komandan Dratsenkoya Azərbaycan 
əleyhinə heç bir əks hərəkatda bulun-
mamağa əmr edilmişdir. Teleqramn ax-
rnda deyilir ki, Denikinin bir nəfər sal- 
datı Zaqatala xəttindən, Qzlburun möv-
qindən [stansiyasndan] bəriyə keçməyə-
cəkdir. Qzlburun Bakdan üçüncü möv- 
qifdir. 

 
Mavərayi-Bəhri-Xəzərdə 
İyunun 2-də Mavərayi-Bəhri-Xəzər-

dən [Zakaspiyskdǝn] Bakya varid olmuş 
[gǝlmiş] səksən nəfər qaçqnlar tövqif 

 



IX cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

154 155

IX cild 

[həbs] edilib istintaq edildikdən sonra bu-
raxlmşlardr. Qaçqnlarn dediyinə görə, 
Mərvdən bolşeviklər dəxi qaçmşlardr, 
çünki onlarn dediyindən, hücum edən-
lər bolşeviklər deyil, bəlkə quldur dəstə-
sidir. Petrovsk və Staro-Tereçni mövqin- 
dən Zakaspi cəbhəsinə göndərilən Savit-
skinin qoşunu cüzi miqdarda – 200 nə-
fərdən ibarət olduğu üçün Aşqabad ca- 
maatına artıq dərəcədə sui-təsir [mǝn 
tǝsir] etmişdir. Onlar bu qoşunun lazmi 
dərəcə müavinətinə arxayn olmayrlar. 

 
Güllə atılmas əleyhinə 
Bak qalabəyisi [komendantı] tərən-

dən küçələrdə nahaq güllə atılmasna 
imkan verməməkdən ötrü ciddi tədbirlər 
ittixaz edilməsi [tǝdbirlǝr görülməsi] polis 
müdirlərinə əmr olunmuşdur. Güllə atan-
lar həbs ediləcəkdir. 

 
* Həman Zəhmətkeş Ziyallar İttifaq 

Müəllimlər İttifaqndan yay tətilini çalş-
maq istəyən müəllimin əfəndilərin Mu-
ğan Ərzaq Cəmiyyəti şöbəsinə yazdrl- 
malarn rica etmişdir. Müəllimlər İttifaq 
idarəsi özlərini yazdrmaq istəyən müəl-
limə və müəllim əfəndilərdən bu gün sa-
at 5-də həman 9-cu İbtidai məktəbə gəl- 
mələrini rica edir. 

 
Bələdiyyə İdarəsində 
Bələdiyyə İdarəsinin 1 iyundak icla-

snda bulvardak kioskda musiqiyə icazə 
vermək haqqnda verilmiş ərzi-hal iste-
masndan [dinlǝnilmǝsindǝn] sonra icazə 
verilmişdir. Fəqət fəna musiqi çağrlarsa, 
Bələdiyyə İdarəsi öz icazəsini geri ala-
caqdr. 

* Valideyn Şuralarnn Mərkəzi Komi-
təsi gənclər üçün elmi əyləncələr təş-
kilinə başlamşdr. Qət edilmişdir ki, ilk 
qədəm olaraq elmi kinamo [kino] işinə 
başlanlsn. Birinci olaraq bazar günü 8 
iyun saat 11-də Realn məktəbində “Qaf-
qaziya” coğrayaya dair şəkillər göstə-
riləcəkdir. Salon qiyməti 2 rublə, balkon 
bileti 1 rublədir. Biletlər hər gün 10-dan 
1-dək, axşam saat 5-dən 7-dək Realn 
məktəbində satılmaqdadr. 

 
* Daxiliyyə Nəzarəti Bələdiyyə İda-

rəsinə müraciətən məlum etmişdir ki, 
Məclisi-Məbusan Bələdiyyə İdarəsinə 10 
milyon rublə borc verməyi qət etdiyin-
dən dolay, polis idarələri təmiri üçün 
istədiyi 300 min rubləni verə bilməyə-
cəkdir. 

 
* Valideyn Şurasnn Mərkəzi Komi-

təsi iyunun 7-si axşam saat 7-də İkinci 
Ünas [Qzlar] məktəbində iclas təyin et-
mişdir. Müzakirə ediləcək məsail [məsə-
lələr] bunlardr: 

1) Əyləncə haqqnda məruzə;  
2) Şura pullarnn saxlanlmas haq-

qnda; 
3) Mütəəllimin [tǝlǝbǝlǝr] iclaslarna 

dair; 
4) Dəstə ilə tədrisat haqqnda; 
5) Nəşriyyat komisyonunun məruzə-

si; 
6) Üzüçülük məktəbi haqqnda; 
7) Çizmələr emalatxanas güşad [açl-

mas] haqqnda. 
 
İran və Azərbaycan 
Neçə vaxt bundan əqdəm [qabaq] 

 

Azərbaycan Cümhuriyyəti tərəndən İra-
na göndərilmiş olan nümayəndələr he-
yəti əzasndan [üzvlǝrindǝn] Bakdak İran 
konsulxanasnn Mühakimat şöbəsi rəisi 
Mirzə Həbibulla xan dünən Tehrandan 
Bakya övdət və müvasilət etmişdir [qa-
ytmş vǝ gǝlib çatmşdr]. Mumaileyhin [ad 
çǝkilǝn şǝxsin] dediyinə görə, İran Höku-
məti tərəndən Azərbaycan Cümhuriy-
yəti etiraf [qǝbul] və təsdiq edilməklə bə- 
rabər, siyasi əlaqə və münasibat başlan-
masna razlq göstərmişdir. Binaənileyh 
[ona görǝ], heyətin əzalarndan olan Hü-
mayun Mirzə Qacar və İsmayl xan Zi-
yadxani Tehran və Təbrizdə olaraq Azər- 
baycan Cümhuriyyəti siyasi nümayəndə- 
liyinə qəbul edilmişdir. Bu barədə hər iki 
hökumətin arasnda rəsmi surətdə əhd-
namə əqd edilməsi [saziş imzalanmas] göz-
lənir. 

 
Müsəlman Müəllimin [Müǝllimlǝr] İt-

tifaq İdarəsində 
Müsəlman Müəllimləri İttifaq cümlə 

Bakdan başqa yerə getmək istəyən mü-
əllimin əfəndilərə elam edir [bildirir] ki, 
iki ayn məvacibini almaq üçün Müsəl-
man Müəllimləri İttifaq idarəsinə təcili 
surətdə müraciət etməlidirlər. Zira mə-
vacib Bakdan gedənlərin hamsna deyil, 
15 faizinə veriləcəkdir. İdarə 9-cu İbtidai 
məktəbindədir. 

 
- Müsəlman Müəllimləri İttifaq ida-

rəsi elam edir ki, ümum müsəlman mü-
əllimini üçün ərzaq alnmşdr. Bu gün və 
sabah səhər saat 10-dan 4-dək 9-cu İb-
tidai məktəbindən almaq mümkündür. 
Sonra gələnlərə ərzaq verilməyəcəkdir. 

NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- "Aramazd" mədəni müsəlman fəh-

lələri “Müsavat” rqəsinə müraciətən 
məlum etmişlər ki, orucluq münasibətilə 
səhər və axşam yarm saat azandan əv-
vəl tənəffüs elan etmələrinə mümaniət 
[maneçilik] göstərirlər. Fəhlələr rica etmiş-
lər ki, bu barədə lazmi binagüzarlqda 
[tǝşǝbbüsdǝ] bulunsun. “Müsavat” həman 
ərzi-hal Məsai Nəzarətinə [Əmək Nazirli-
yinə] irsalən [göndərərək], tədabir ittixa-
zn [tǝdbirlǝr görülməsini] rica etmişdir. 

 
- İlk qədəmdə Ümuri-Xeyriyyə və Na-

ə Nəzarəti [Sosial Təminat Nazirliyi] tə-
rəndən Ermənistandak müsəlman qaç- 
qnlar üçün 10 min pud un göndərilə-
cəkdir. Un İrəvan şəhərində siyasi nüma-
yəndəmiz Mǝhǝmmǝd xan Təkinski ün- 
vanna göndəriləcəkdir. Hal-hazrda mə-
həllərdən [yerlǝrdǝn] un alnmaqdadr. 

 
 

ŞƏKİDƏN 
 
İyirmi Sǝkkiz Mays Bayram  
Cənabi-vacibül-ətaya həzrətlərinə [qul-

larna çox nemǝtlǝr ehsan edǝn Allaha] zi-
yadə sənalar [mǝdhlǝr, tǝriǝr] edəriz. Biz, 
əsarət altında yaşayan neçə yüz illərdən 
bəri bir millətə bu gün böylə əşrəf, böylə 
müəzzəm bir gün qismət imiş.  

Şəki əhalisi bilafərqi-millət [millǝt fǝrqi 
olmadan] bu bayram ziyadə bəşaşətli [se-
vincli] və təntənəli bir surətdə qarşlad. 
Bayramdan iki gün müqəddəm [qabaq] 
Bələdiyyə İdarəsi Şəki şəhərində möv-
cud hökuməti və ya xüsusi idarələrə mək-
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tub vasitəsilə xəbər verdilər ki, maysn 
iyirmi sǝkkizinci yövmü [günü] azərbay-
canllar üçün böyük bir eyd [bayram] ol-
duğundan, bu gün qulluqçulara tətil ve- 
rilərək, Şəki qalasnn məscidinə ayini-
dua üçün cəmləşsinlər. Neçə gün mü-
qəddəm Şəki əhalisi özünün böyük milli 
bir eydini qarşlamağa hazrlaşr. Küçələr 
təmizlənir, camaat azad Azərbaycan bay-
raqlar hazrlayr, bağlarda güllər topla-
nr. Nə isə, maysn 28-i olur, küçələr ta- 
mamən təmizlənib sulanmş, dükanlarda 
üç rəngdən – yaşl, qrmz, göy, üstündə 
ay-ulduz ilə bayraqlar aslb, azad ca-
maatı salamlayaraq eydlərini təbrik edir-
lər. Balkonlar xallar, güllərlə bəzənib, 
camaatda milli bir duyğu, milli bir hiss 
oyanmş, hər birinin üzləri gülür, şəhərin 
hal, camaatın hərəkəti və hətta havann 
gözəlliyi bu gün doğrudan əziz, möh-
tərəm bir gün, bir eyd olduğunu bildirir. 
Saat 11 radələrində camaat dəstə-dəstə 
qalaya doğru axşr. Məktəb çocuqlar ni-
zam altında,  qabaq səfdə [cǝrgǝdǝ], üç 
rəngdə – yaşl, qrmz, göy, üstlərində 
“Yaşasn istiqlaliyyətimiz! Yaşasn Azər-
baycan!” şüarlar ilə bəzənmiş bayraqlar 
yüksək qaldraraq, milli nəğmələr oxu-
yaraq şəhərin hər bir tərəndən qalaya 
doğru hərəkət edirlər. Minarələrdə oxu-
nan sǝlalar səsi [dua sǝslǝri] bir-birinə qa-
rşmş. Saat 11 tamamda ruhanilərimiz 
həpsi, başda Nurməhəmməd əfəndi və 
axund Molla Fərəculla olaraq məsciddə 
hazr dururlar. Bir az keçmiş erməni ca-
maatı öz ruhaniləri ilə gəlir. Şəhərimizdə 
olan mənsəb sahiblərindən Bələdiyyə 
İdarəsinin rəisi Azaq Mustafazadə, qəza 
qaimməqam Əyyub bəy Rəbəyov, Əx-
zi-əsgər [Hǝrbi çağrş] idarəsi rəisi yüz-
baş Əhməd bəy Yusifbəyov, Nuxu Ümu- 

ri-xeyriyyə [Sosial tǝminat] dairə müfəttişi 
Harun bəy Sultanov və qeyriləri mövcud 
idilər. Camaat dal kəsilməzin qalaya gəl-
məkdə idi. Qalann böyük həyəti xalq ilə 
məmlu [dolu] idi. Qabaq səfdə məktəb 
çocuqlar, dalda əsgər və ondan dal ca-
maat, olunacaq duaya, söylənəcək nitq-
lərə müntəzir idi. Saat 12-nin yarsnda 
qaz Nurməhəmməd əfəndi atəşin bir 
nitq irad edərək, Qurani-kərimdən bir 
ayə oxuyaraq bu bayramn böyük bir eyd 
olduğunu və bunun üçün Cənabi-Haqqa 
ziyadə şükürlər yetirməyi camaata söy-
ləyərək, bu gün ilə ümum azərbaycan-
llarn eydlərini təbrik edib “Yaşasn is- 
tiqlaliyyətimiz! Yaşasn Azərbaycan Hö-
kuməti!” deyib bağrdlar. Qala həyəti 
“Yaşasn Azərbaycan!” sədasndan titrə-
yir, qulaqlar tutulurdu. Sonra xütbə oxu-
yub, dua etdilər. Sonra erməni ruhaniləri 
tərəndən dua olundu. Duadan son[ra] 
məscidin həyətində əsgərlər rəsmi-ke-
çiddən ötrü qalann yuxar tərəndəki 
meydana çəkildilər. Rəsmi-keçidi Əxzi-
əsgər naçalniki [rǝisi] qəbul edərək əs-
gərlərin bugünkü bayramlarn təbrik et- 
dilər. Sonra Bələdiyyə rəisi Azaq əfəndi 
əsgərlərə tərəf yönələrək buyurdular:  

“Ey zəhmətkeş əsgərlər! Azərbaycan 
Hökuməti bu gün bu bayram sizin iti 
süngülərinizin, kəskin qlnclarnzn, və-
tən üçün fədayi-can edəcəyinizin ümidi-
nə eyləyir. Biz camaat sizlə iftixar ediriz. 
Din, vətən və millət yolunda sizlə həmişə 
bahəm bizi görəcəksiniz. Oğullarm, bay-
ramnz mübarəklə deyirəm: Yaşasn us-
tadlarmz! Yaşasn cavan əsgərlərimiz! 
Var olsun Azərbaycanmz!” 

Bundan sonra, axund Molla Fərəculla 
və keşiş Ter-Saak əsgərləri təbrik etdilər.  

Sonra əsgərlər qşlaya [kazarmaya] çə-
 

kildilər. Camaat əsgərlərdən ayrlmaq is-
təməyirdi. Onlar yenə doymamşdlar. Bu 
günün barəsində yenə məlumat almaq 
istəyirdilər. Bir çox natiqlər söylədikdən 
sonra, saat 3-də camaat yavaş-yavaş da-
ğlmağa başlad.  

Bu günün ziyafətinə Bələdiyyə İdarəsi 
əsgərlərə yemək hazrlamaq üçün 5 min 
manat və şəhərin fəqir əhalisinə 10 min 
manat ianə buyurmuşlar və həman gün 
axşam Bələdiyyə İdarəsinin təşəbbüsü 
ilə klubda bir müsamirǝ-ziyafət [konsert-
ziyafǝt] əmələ gətirilmişdir. Buraya şəhə-
rin əyan-əşrafı və ziyallar dəvət olun- 
muşdu. Müsamirədə Qafqaz, Avropa 
rəqsləri oynayrd. Küçələrdə zurna ça-
lnr, camaat nümayişlər yaprd. Heç kəs 
böylə şad bir gündən ayrlmaq istəmə-
yirdi. Şəki əhalisi çox ziyadə bəşaşətli və 
təntənəli Azərbaycan Hökumətinin bir 
ilini qarşlad. Cənabi-Haqq bu bayram 
daimi qlb islam türk millətini daha par-
laq, daha münəvvər eyləsin. Amin! 

 
Ə[bdül] Ə[hǝd] Sultanzadə   

 
 

AZƏRBAYCANDA 
 
Yüzbaşdan şikayət  
- Dabaqun kəndi camaatı Bak quber-

natoruna müraciətən şikayət etmişdir ki, 
məzkur [ad çǝkilǝn] kəndin yüzbaşs Hə-
sən Səfər oğlu camaata artıq dərəcə zü-
lüm və əziyyət edərək onlardan külli 
miqdarda rüşvət istəyir. Yüzbaşnn bir 
çox fəna hərəkatın və sui-istemalda bu-
lunduğunu [mövqeyindǝn sui-istifadǝ et-
diyini] göstərərək, tezliklə onun əzl 
[quluqdan kənar] edilməsini camaat rica 
edir.  

- Qaraqaşl kəndinin camaat vəkilləri 
Bak qubernatoruna ərizə verərək mə-
lum etmişlər ki, məzkur kəndin yüzbaşs 
Mirzə Heydər Qasmov camaata artıq 
dərəcə zülüm və əziyyət edərək külli 
miqdarda rüşvət almaqla əsgərliyə dü-
şən cavanlar azad edir. Yüzbaşnn daha 
bir çox fənalqlar yapdğn göstərərək, 
tezliklə onun əzl edilməsi rica olunur.  

 
Sayad Xz camaatınn ricas  
Sayad Xz camaatı Türk Ədəmi-Mər-

kəziyyət rqəsi “Müsavat”a müraciətən 
10 min nüfusu havi olan [ehtiva edǝn] Sa-
yad Xz dairəsi kəndləri ehtiyacn rəf 
etmək [aradan qaldrmaq] üçün məzkur 
[deyilǝn] kənd mərkəz olmaq üzrə orada 
bir posta idarəsi təsis edilməsini rica və 
arzu etmişdir. Firqə camaatın müraciəti-
ni Posta və Teleqraf nazirinə göndərərək 
kəndi tövsiyəsini əlavə etmişdir.  

 
Saray kəndinin ricas  
Bak qəzas Saray kəndi camaatı öz 

vəkilləri vasitəsilə Bak qubernatoruna 
müraciətən camaatdan istənilən 5231 
manat miqdarnda verginin oktyabr ay-
na qədər təxir edilməsini rica etmişdir. 
Hal-hazrda işbu məbləğin verilməsinə 
camaatın qüvvə və imkan olmadğ gös-
tərilir. 

 
 

SALYANDAN 
 

(Xüsusi müxbirimizdən) 
 
İstiqlal günü  
Mays 28-də Azərbaycan Hökuməti-

nin bir sənəlik bayram icra ediləcəyini 
əvvəlcədən xəbər almşdq. Şu böyük 
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bayram gününə Salyanmzda bulunan 
bütün müəssisələr, məhəlli [yerli] höku-
mət dairələri və dəvairi-ruhaniyyə [ruha-
ni dairlǝri] hazrlandğ kimi, Salyann ye- 
ganə məktəbi olan edadi məktəbimiz də-
xi mütəntən [tǝntǝnǝli], daha qzğn bir 
surətdə hazrlanrd.  

Məktəbin yüksək binas milli bayraq-
larla təzyin edildiyi [bǝzǝdildiyi] kimi, hər 
tərəfdən al-yaşl xətlərlə olaraq “İstiqlal” 
kəlməsi yazlmşd. Salonlar başdan-başa 
xallarla bəzənmiş, asari-ətiqədən mə-
dud [qǝdim ǝsǝrlǝrdǝn saylan] bir taqm 
asar toplanaraq salonlardan birinə yğl-
mşd. Azərbaycan hakimiyyətinə ǝnsə-
mimi-qəlb [sǝmimi qǝlbdǝn] ərzi-ehtiram 
etmək istəyən bu bina Salyanda bu gün 
birinciliyi təşkil edirdi.  

28 Mays saat 12-dən gecə ta saat 12-
yə qədər bayram ediləcəyi, cəşn bərpa 
olunacağ [mǝclis qurulacağ] xüsusunda 
Salyanda bulunan bütün müəssisələrə 
dəvətnamələr göndərilmişdi. O gün Sal-
yann hər tərə – bazarlar, dükanlar üç 
boyal milli bayraqlarla təzyin olunmuş-
du. Gündüz saat 12 radələrində idi. Eda-
di məktəbi mütəəllimləri [şagirdləri], baş- 
da müdir Məhəmməd Əmin bəy ǝfǝndi 
[Hac Molla Əhmǝd oğlu Əfǝndizadǝ] bu-
lunduğu halda Osmanllarn “Əzan səsi 
duyulmuyor” marşn bir ahəng və üs-
lubla tərənnümsaz ola-ola cameyi-şəri-
mizə doğru hərəkət etməyə başladlar. 
İbtida [Əvvǝlcǝ] camedə Ağa Seyid Əşrəf 
cənablarndan maəda [başqa] kimsə bu-
lunmadsa da, lakin sonralar qəza qaim-
məqam [qǝza rǝisi], müavinləri, hökumə- 
ti-məhəlliyyə müntəsibini [yerli hökumǝtǝ 
mǝnsub olanlar] və bütün əhali cameyə 
gəldilər. Üləma [ruhani alimlǝr] tərən-

dən Molla Əbdülhəsən əfəndi minbər 
payəsinə gələrək hökumətimizǝ dua et-
mişdir. Ayini-dua bədində [dua mǝrasimi 
sonrasnda] xalqmz böyük bir izdihamla, 
başda hökuməti-məhəlliyə müntəsibləri 
və üləmamz bulunduğu halda qəbiris-
tana doğru şühədayi-vətən ziyarətinə 
getməyə başladlar. Türbələr üzərində 
sureyi-kərimə [Quran surǝsi] tilavətindǝn 
[oxunmasndan] sonra şühədann istirahə-
ti-ruhlar üçün fatihələr, dualar oxun-
muşdur.  

Şuradan xalqmz yenə eyni izdihamla 
geriyə dönərək edadi məktəbi binas 
qarşsna gəlməyə başladlar. Əhalimiz 
dönərkən bir tərəfdə musiqi tərənnüm-
saz olur, digər tərəfdən də süvari jandar-
malar at çapr, silah qullanr, İstiqlal gü- 
nünə qarş hissələrinə isabət edən sə-
mimiyyəti bu surətlə icra edirlərdi. Bü-
tün izdiham məktəbimizin bina qarşsna 
toplandlar. So[n]ra İskəndərzadə Rüs-
təm əfəndi məktəb binasnda ikinci mər-
təbəsi ərəfəsində (balkonunda) duraraq 
Azərbaycan istiqlalnn bir sənəlik qanl 
inqilabndan, faciələrindən danşaraq na-
il olduqlar istiqlaldan dolay əhalini sə-
mimiyyətlə təbrikdən sonra Azərbaycan 
istiqlaliyyətinə dair qərra [parlaq] bir nitq 
irad etmişdir və sürəkli alqşlara məzhər 
[nail] olmuşdur.  

Bu zaman şəhərin hər tərəndə dəs-
tələrlə əhali musiqilər çaldrr, Azərbay-
can Hökumətinin əzəmət və sətvətini  
[gücünü] böyük bir səmimiyyətlə, böyük 
bir ehtiramla təqdis edirlərdi [ucaldrd-
lar].  

Həman gün saat 5-dən etibarən cəşn 
məclisi başlad. Məktəbin ən böyük sa-
lonlarndan birində dəxi bir səhnə ha-

 

zrlanmşd. Şu saatdan etibarən dəvət 
edilən camaat şəhər mötəbəran, qəza 
qaimməqam, müavinləri, məbusumuz-
dan Baxş bəy Rüstəmbəyov və sair zə-
vati-möhtərəmə [möhtǝrǝm şǝxslǝr] cəşn 
məclisini təşrif etməyə başladlar.  

Məclisdə dəxi İskəndərzadə əfəndi 
səhnədə duraraq istiqlaliyyətin nədən 
ibarət olduğu, şu istiqlaliyyətə nə kimi 
vasitələrlə nail olduğumuz və bu neməti-
üzmaya da [böyük nemǝtǝ dǝ] məktəb və 
maariə kəsbi-istehqaq edə [haqq qa-
zana] biləcəyimiz və şunu məktəb və ma-
arif ocağndan pərvərişyabi-kamalat olan 
[kamalla bǝslǝnǝn, böyüyǝn] simalarla mü-
daə edəcəyimiz bablarnda [barǝsindǝ] 
bir nitq irad etmişdir.  

Realn şagirdlərindən Qeydar İma-
nov, Həsənağa İsmaylov, Əziz Ağaəliyev, 
İsmayl Zərgərli, Cahangir Axundzadə, 
Mirsəttar Miriyev, Əbdülhəmid Yaqubov 
tərəərindən olmaq üzrə milli şeir və 
ədəbiyyatımzdan birər parçalar oxun-
muşdur. Bunlarn miyannda [arasnda] 
Qeydar İmanovun “Vətən şərqi”si əhali-
ni son dərəcə mütəəssir etdiyi kimi, Əb-
dülhəmidin də mərhum [Toq] Fikrət 
bəyin “Yüksəlməli, toxunmal alnn sə-
malara...” şeiri-bəliğinə [bǝlağǝtli şeirinǝ] 
təqdim etdiyi istiqlaliyyətə dair müxtə-
sər bir nitqi şayani-qeyddirlər [qeyd edil-
mǝyǝ layiqdir].  

Bunlardan sonra, həvəskar şagirdlər 
tərəndən olmaq üzrə “İki kələkbaz” na-
mnda, bir pərdədə bir məzhəkə mövqe-
yi-tamaşaya qonulmuşdur. Odalarn bi- 
risində bufet dəxi qonulmuşdu.  

Qeyri-müslim vətəndaşlarmz da bi-
zimlə bərabər cəşndə iştirak edirlərdi. 
Cəşn tam gecə saat 3-ə qədər imtidad 

[davam] etmişdir. Gecə Salyann hər tə-
rəndə qədim etibar üzrə məşəllər ya-
nrd. Ələlümum [ümumiyyətlə] demək 
olar ki, Salyan şimdiyə qədər bu kimi 
bayram görməmişdi. Realn məktəbi bü-
tün müəssisələr miyannda [arasnda] müs-
təsna olaraq ümumun nəzəri-diqqətini 
cəlb etdiyindən, müdiri-məktəb Məhəm-
məd Əmin bəy əfəndinin fəaliyyətinə 
qarş ərzi-ehtiram etməmək qabil dey-
ildir.  

[Rüstǝm] İskəndərzadə 
 

 
 
 

Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas  
Gövhǝr xanm Qazzadǝ  

Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 
xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  

Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 13. Tele-
fon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor  
Musa bǝy Rǝyev  

Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 
naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Doktor M. M. Kǝrimov göz naxoşlarn vǝ 
diş hǝkimi A. Əmirov naxoşlar qǝbul edirlǝr 
saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Suraxanski vǝ 
Spasski küçǝlǝrin [küncündǝ] 102 nömrǝli 
evdǝ. Telefon nömrǝ 40-91.  

8754  
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Bǝhri-Xǝzǝr İstehlak Cǝmiyyǝti  
“Kooperatsiya” müalicǝxanas  

Hǝr növ naxoşluqlar qǝbul olunur. Müa-
licǝ haqq üzvlǝrdǝn 4 rublǝ, qeyrilǝrdǝn isǝ 
6 rublǝ. Bolşoy Morskoy küçǝ, Tarqovnn 
küncündǝ Hǝsǝnovun evindǝ, yolu Bolşoy 
Morskoydan. Telefon nömrǝ 26-90.  

Əmraz-daxiliyyǝ [daxili xǝstǝliklǝr] 9-11 
Balayan 

Mǝdǝ naxoşluğu 12-2 Mejebovski; 4-6 A. 
Seyidov 

Əmraz-ǝsǝbiyyǝ [ǝsǝb xǝstǝliklǝri] 12-2 
Şmirqeld 

Cǝrrahiyyǝ 9-11 Sander 
Uşaq naxoşluğu 9-11 Rabinoviç; 4-6 Bron  
Arvad naxoşluğu vǝ mamalq 9-11 Pines; 

12-2 arvad hǝkimi Şapiro-Rotman; 4-6 S. 
Seyidov[a] 

Dǝri vǝ zöhrǝviyyǝ 9-11 O. Şamkoryan; 
12-2, 4-6 Pernik 

Göz naxoşluğu 9-11 Cǝfǝrov; 4-6 arvad 
hǝkimi Qeqamyan 

Qulaq vǝ boğaz ağrs 12-2 B. K. Fin-
kelşteyn;  

Diş ağrs 9-11 Suşon-Sivkina; 4-6 İtkin 
Müalicǝxana müdiri bakterioloq Lyuba-

şevskaya 
Müalicǝxanada konsultasiyalar icra olu-

nur. Operasiya, konsultasiya razlq ilǝ. Çiçǝk 
döyülür, şǝhadǝtnamǝ verilir. Analiz qǝbul 
olunur. 606 vǝ 914 müalicǝsi.  

10208 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlarn 
qǝbul edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam 
saat 5-dǝn 7-yǝdǝk. Adres: Vorontsovski 
küçǝ nömrǝ 17, 2-ci mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 
50-28. Vǝ 93.  

8765 
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 

vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝt münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voronsovski küçǝ 
17 nömrǝli evdǝ, paradn qapdan.  

8753 
 

Doktor  
M. B. Şaxnazarov 

Dǝri vǝ ǝmraz-cǝrrahiyyǝ  [cǝrrahi xǝstǝ-
liklǝr] naxoşluqlarn qǝbul etmǝyǝ başla-
mşdr. “606” vǝ “914” müalicǝsi. Qǝbul edir: 
sǝhǝr saat 9-dan 12-yǝdǝk; axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. Ünvan: Armyanski küçǝ nömrǝ 
3. Qubernskinin küncündǝ. Telefon nömrǝ 
45-28.  

8748 
 

Petroqraddan gǝlmiş doktor  
İshaq Avetisoviç Atayans  

(professor Mixaylovun müavini)  
Mamalq, qadn vǝ urologiya naxoşluğu-

na mübtǝla olanlar qǝbul edir. (Bövl [idrar] 
yolu azarna, köhnǝ vǝ tǝzǝ süzǝnǝyǝ müa-
licǝ edir.) Bövl yolunu elektrik alǝti ilǝ 
müayinǝ edir. Hǝr gün saat 3-dǝn 6-ya kimi. 
Çaharşǝnbǝ günlǝri fǝqirlǝri pulsuz qǝbul 
edir. Ünvan: Telefonn küçǝ, nömrǝ 6.    

8798 
 

Diş hǝkimi  
R. S. Fuks 

Qǝbul edir: 9-dan 10-a dǝk; 5-dǝn 7-yǝ 
dǝk. Ünvan: Mariinski, nömrǝ 18. Ferdi-
nandn aptekas ilǝ bǝrabǝr. Telefon nömrǝ 
34-15.  

10202 
 
Moskvada tǝcrübǝ görmüş diş hǝkimi    

K. S. Kolandskaya-Sanuxat kabinǝ açmşdr. 
Müalicǝ edir, dişlǝri doldurur, süni dişlǝr 
qayrr vǝ dişlǝri ağrsz çǝkir. Qiymǝt müna-
sibdir. Qǝbul edir: Hǝr gün sǝhǝr saat 9-2-

 

yǝdǝk; aşxam saat 5-7-yǝdǝk. Adres: Bazarn 
vǝ Suraxanski küçǝlǝrin küncündǝ, nömrǝ 
112. 

8795 
 

Diş hǝkimi  
S. M. Hamburq  

Nikolayevski nömrǝ 29, Parlaman qarş-
snda. Telefon nömrǝ 5-96. Kauçuk vǝ qzl 
üzǝrindǝ süni dişlǝr qayrr. Dişlǝri ağrsz 
çǝkir.  

8756 
 

Doktor S. İ. Zaks 
Zöhrǝvi, dǝri vǝ silis naxoşluqlarn qǝ-

bul edir. 606 vǝ 914 müalicǝsi. Naxoşlar hǝr 
gün qǝbul edir saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voront-
sovski küçǝ nömrǝ 43, 2-ci mǝrtǝbǝ.  

8776 
 

Mahut  
Qara mahut, kostyuma mǝxsus ağ, ağ 

polotno, qrammofon plastinkalar vǝ altı ilǝ, 
haşiyǝ (krujeva) ittifaqǝn satılr. Adres: Nijni-
Priyutski küçǝ, nömrǝ 221, 8-ci polis idarǝsi 
ilǝ bǝrabǝr, yuxar mǝrtǝbǝ, Muxaçevin 
mǝnzilindǝ. 

 
Bak, Türkan, Zirəyə və geri 

İyun aynn 8-dən etibarən paroxod “Za-
burunye” işləməyə başlayacaqdr. Hər gün 
saat 9-da “Qafqaz-Merkuri vǝ  Vastoçni” cə-
miyyətinin paraxodu 17-ci körpüdən (Qorça-
kovski küçə ilə qarş) gedəcəkdir. Bakya isə 
axşam saat 6 radələrində gələcəkdir.  

10219 
 

Xarici mǝmlǝkǝtlǝrǝ yun yollamağ vǝ 
komisyon tǝriqi ilǝ xarici mǝmlǝkǝtlǝrdǝ 
satmağ İ. V. Denisovun bankir kantoras 
qǝbul edir (Olqinski, Nikolayevskinin 
küncündǝ, telefon nömrǝ 37-75). Sifarişlǝr 
saat 5-dǝn 7-yǝ dǝk qǝbul olunur.  

10220 

Zǝhmǝt (mǝsai) bürosu  
Bak Şǝfqǝt Baclar İttifaq şəfqət ba-

clarn gecə işlərinə, iynə vurmağa, masaj 
etməyə müərriik edir [tövsiyǝ edir, zǝmanǝt 
verir]. İttifaq öz işçilərinin işlərinə cavab-    
dehdir. Xahiş edənlər bu adresə müraciət 
edə bilərlər: Budaqovski və Malakanski 
küçələrin küncündə, nömrə 16/22, mənzil 6. 
Konkann mənzili. Telefon nömrə 14-08. 
Büro bütün gün açqdr.  

8755 
 

İstanbuldan, İngiltǝrǝdǝn  
vǝ Fransadan mallar 

İ. V. Denisovun bankir kantoras İstanbu-
la, Marselə (Fransa) və Liverpula (İngiltərə) 
mal alb gətirmək üçün nümayəndə göndə-
rir. Sifarişlər İ. V. Denisovun bankir kantora-
snda qəbul olunur (Nikolayevski və Olqinski 
küçələrin küncündə) hər gün axşam saat 5-
dən 7-dək. 

10210 
 
 
 
 
 

Müvǝqqǝti müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 
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QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 

Sülh ǝtrafında  
sǝh.139. “Trianon Saray” [Trianon 

Palace Versailles]: Versalda otel. 1910-cu ildǝ 
inşa edilmişdir. Versal Sazişi 1919-cu ildǝ bu 
oteldǝ hazrlanmş vǝ Almaniya nümayǝndǝ 
heyǝtinǝ tǝqdim edilmişdir.  

 
Qǝzetǝlǝrdǝn  

sǝh. 140. “Naxçvan üzǝrindǝ aeroplan”: 
söhbǝt, hal-hazrda Rostov-na-Donu şǝhǝri-
nin bir hissǝsi olan Naxçvan-na-Donu şǝhǝ-
rindǝn gedir.  

 
Gürcüstan Mǝclisi-Müǝssisannn 

fövqǝladǝ iclas  
sǝh. 143. “Maçavariani”: Gürcüstan 

Tǝsisçilǝr Mǝclisinin eyni familiyan daşyan 
iki üzvü olmuşdur. Onlardan İosif İvanoviç 
Maçavariani sosial-demokrat, İosif Konstan-
tinoviç Maçavariani isǝ milliyyǝtçi-demokrat 
idi.   

“gizlǝtmǝk lazm deyildir”: qǝzetdǝ belǝ 
getmişdir: “düzlǝtmǝk lazm deyildir”. 

 
Felyeton  

Nǝşriyyatımzn ǝsbabi-tǝrǝqqi  
vǝ tǝdǝnnisi  

sǝh. 149. “xǝtti-ku”: ǝrǝb yazsnn 
formalarndan biri.  

“xǝtti-nǝsxi”: ǝrǝb yazsnn formalarn-
dan biri.  

“Ət-tǝmǝddün ǝt-tarixi-islami”: ǝrǝb 
alimi Corci Zeydann islam mǝdǝniyyǝti tarixi 
haqqnda yazdğ ǝsǝr nǝzǝrdǝ tutulur; qǝ-
zetdǝ sǝhv getmişdir, “Tarixüt-tǝmǝddünil-
islami” olmaldr.  

sǝh. 150. “Föhrüst”: X ǝsrdǝ yaşamş 
ǝrǝb biblioqraya alimi İbnün-Nǝdimin ǝsǝri. 

sǝh. 151. “İbn Xǝldun tarixinin”: İbn 
Xǝldunun “Kitabül-İbǝr” adl dünya tarixi 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Kǝşfüz-zünun”: XVII ǝsrdǝ yaşamş türk 
alimi Katib Çǝlǝbinin ǝsǝri.  

 
Salyandan  

sǝh. 159. “Vǝtǝn şǝrqisi”: türk şairi 
Namiq Kamaln mǝşhur şeiri nǝzǝrdǝ tutulur.  

“Yüksǝlmǝli, toxunmal alnn sǝmala-
ra...”: misralar türk şairi Toq Fikrǝtin 
“Fǝrda” şeirindǝndir.  

“İki kǝlǝkbaz”: Bağr Cabbarzadǝnin bir 
pǝrdǝli mǝzhǝkǝsi.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Müsəlman Zəhmətkeş Ziyallarnn 
İttifaq idarəsi həmin həziran aynn 8-də 
axşam saat 5-də üzvləri fövqəladə ümu-
mi iclasa dəvət edir. İclas Bələdiyyə İda-
rəsinin böyük zalasnda qurulacaqdr.  

Müzakirəyə qoyulacaq məsələlər:  
1) İdarə heyətinin daklad; 2) Təftiş 

heyətinin intixab [seçilmǝsi]; 3) Hali-
hazr; 4) İclasda qaldrlacaq məsələlər.  

10216 
 

DƏVƏTNAMƏ 
“Müsavat” rqəsinin qətnaməsinə gö-

rə, bu gün iyunun 8-i səhər saat 10-da 
şəhərin hər bir rayonlarnda mitinqlər də-
vət edilir. Yğncaq yerləri bunlardr:  

Sabunçu, Balaxan, Raman və Zabrat: 
Sovet Syezdin ambulatoriyas.  

Suraxanda: Narodn dom.  
Bibiheybətdə Mitrofanovun həyəti.  
Çorn və Bel-qorodda: Çorn-qorod-

da olan Nobel aşxanas (stalov).  
Zavağzal rayonu: Balaxanski şosedə 

olan Narodn dom.  
Şəhər və Portov rayon [Liman rayonu]: 

Hökumət Teatrosu (sabiq Mailov).  
Şəhərin yuxar hissəsi üçün: Fəhlə Klu-

bu (Raboçi Klub).  
“Müsavat” rqəsi Mərkəzi Komitəsi 

T-147 

 QARA TƏHLÜKƏ 
 
İstiqlalmzn bir illik bayramn yenicə 

keçirmişdik ki, üfüqümüzdə qəətən nü-
mayan olan [görünǝn] bir qara əl həman 
istiqlalmz qarpmaq və bizi murdar 
pəncəsi altında əzmək xəyal ilə şimal-
mzdan uzanmağa başlad. 

Xarabazara dönmüş vətənlərini düş-
mənlərindən xilas etməkdən aciz olan 
rusun qaraüzlü olan “ağ” generallar, öz-
gələr üzərində ağalq etmək xəyali-şey-
tənət-məalnn [şeytani, tnǝkar mǝnal xǝ- 
yalnn] sövqü ilə Dağstan millətlərinin 
ittihadszlq [hǝmrǝy olmamaqlarndan] və 
nifaqlarndan və millət xainlərinin əməl-
lərindən istifadə ilə Şimali Qafqaza və 
ümum Dağstana soxulub Dağstan islam-
larn təhti-əsarǝtə [əsarət altına] aldq-
dan sonra, bugünkü kri Azərbaycan 
türk-ləri üçündür. 

İstər sağ, istər sol ruslarn hökuməti 
zamannda cəhənnəmə dönmüş olan 
vətənimizin, özümüzün və öz hökumə-
timizin hümmət və həmiyyəti sayəsində 
gündən-günə gözəlləşməkdə olan hal, 
həsud [hǝsǝdçi] imperialistlərin və onlara 
nökərçilik edənlərin xain qəlblərini və 
çürük beyinlərini narahat etmədədir ki, 

 

Bazar, 8 iyun 1919-cu il, nömrǝ 198

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Yekşǝnbǝ, 9 ramazanül-mübarǝk sǝnǝ 1337. 8 hǝziran 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 1 manat 50 qǝpik.  
 

Abunǝ şǝraiti: Bak üçün 1 aylğ 30 rublǝ, 2 aylğ 35 rublǝ, 3 aylğ 50 rublǝ. Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 25 rublǝ,  
2 aylğ 45 rublǝ, 3 aylğ 60 rublǝ. Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 3 rublǝ,  

itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 2 rublǝ.     


